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English

Product Description

1. Appearance
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1. Indicator 4. Microphone
2. Function button 5. USB port

3. Strap holes

2. Button functions

1. Powering on/off

Press and hold the Function button for more than
2 seconds to power on or power off the Bluetooth
speaker.

2. Pairing with a
Bluetooth device

When the speaker is powered on, triple-tap the
Function button to enable Bluetooth pairing mode.

When the speaker is powered on for the first
time, Bluetooth pairing mode is automatically
enabled.

3. True Wireless
Stereo (TWS)
pairing

With both speakers powered on, select either of
them as the main speaker and double-tap the
Function button to enable TWS pairing mode. The
other speaker must be in Bluetooth pairing mode
and not connected to another device. If the
secondary speaker is already connected to a
device, triple-tap its Function button to enable
Bluetooth pairing mode. After the TWS pairing
between the two speakers is successful, you can
double-tap the Function button again to unpair
them.

4. Making phone
calls

When a call is received, press the Function button
on the speaker to answer the call, or press and
hold the Function button to reject the call.

During a phone call, you can press and hold the
Function button to end the call.
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When a new call is received while you are already

5. Answering or  |in a conversation, press the Function button to

rejecting a new hold the original call and answer the new one, or

call during a press and hold the Function button to reject the

conversation new call. You can also switch between the two

calls by double-tapping the Function button.

During a call, press the Function button to mute or

unmute the microphone.

During music playback, you can press the

Function button to pause or resume the music.

When the speaker is powered on, press and hold

8. Restoring the  [the Function button for more than 8 seconds to

speaker to factory |restore the speaker to factory settings.

settings Press and hold the Function button for more than

12 seconds to force a shutdown.

3. Indicator descriptions

Bluetooth pairing

mode

Connected Steady blue

Flashes red every 3 seconds, together with

steady or flashing blue

6. Microphone

7. Music playback

Flashes blue

Low battery level

Charging
(The speaker is
powered off)

Steady red during charging, and steady blue
after the speaker is fully charged

Steady red for 5 seconds, and then returns to
Charging the previous indicator state
(The speaker is
powered on)

Steady or flashing blue when the battery
level is low

Flashes blue when a call comes in, and
remains steady blue during the conversation
Music playback Steady blue

Flashes red and blue alternately on the main
TWS pairing mode |speaker and flashes blue on the secondary

Calling

speaker
TWS connection  [Steady or flashing blue on the main speaker,
mode and flashing blue on the secondary speaker

4. Charging
To charge the speaker, connect it to a charger (voltage output: 5 V) or
computer using a USB cable.

Paring the Speaker

1. Paring the speaker with a Bluetooth device
When the speaker is powered on for the first time, it automatically
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enables Bluetooth pairing mode. Search for the speaker with the
Bluetooth device that you want to connect to, such as a phone. Touch
the device name of the speaker (HUAWEI CM510) to complete the
pairing.

@ e Note: On some Bluetooth devices, you may need to enter a
password to set up a connection. The default password is
0000.

o Whenever the speaker is powered on after the first time, you
need to triple-tap the Function button to enable Bluetooth
pairing mode.

2. Pairing two speakers
(Two Bluetooth speakers are required for TWS pairing.)

1. When two speakers are powered on, select either of them as the
main speaker and double-tap its Function button to enable TWS
pairing mode.

(For example, if speaker A is paired with a phone, double-tap the
Function button of speaker A to enable TWS pairing mode.)

2. The other speaker functions as the secondary speaker, which
should be in Bluetooth paring mode. If the secondary speaker is
not in Bluetooth pairing mode, triple-tap its Function button to
enable Bluetooth pairing mode.

3. Then the two speakers will be in the TWS pairing state.

CD o After the TWS pairing is complete, the main speaker
becomes the left audio channel, and the secondary speaker
becomes the right audio channel. In this state, only the main
speaker can be paired with another device.

e After the TWS pairing is complete, you can operate the
speakers by tapping either of the Function buttons (except in
calling mode). In calling mode, you can only operate the
main speaker.

3. Automatic reconnection upon startup

After the speaker is powered on, it automatically connects to the

previously paired Bluetooth device.

@ The most recently paired speaker will automatically reconnect

upon startup.

(For example, power on the main speaker and pair it with your

phone, and then power on the secondary speaker. The

secondary speaker will automatically reconnect to the main
speaker to complete the TWS pairing.)

4. Automatic reconnection within the Bluetooth range

In the event that the speaker disconnects from your phone due to

exceeding the Bluetooth connection range:

e If you return to the Bluetooth connection range within 30 minutes,
3
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the speaker will automatically reconnect with your phone.
e Otherwise, the speaker automatically powers off.
If the speaker does not automatically reconnect to your phone,
go to your phone's Bluetooth connection screen and reconnect
manually.

Safety information

Before you use the device, read the following precautions carefully to

ensure optimal product performance and to avoid danger or violation

of laws and regulations.

« Do not use this device in areas where the use of wireless devices
is prohibited. It may interfere with other devices or present other
hazards.

e Follow rules and regulations set forth by hospitals and health care
facilities. Do not use your device where prohibited.

e Some wireless devices may interfere with implantable medical
devices and other medical equipment, such as pacemakers,
cochlear implants, and hearing aids. Consult the manufacturer of
your medical equipment for more information.

e Keep a minimum distance of 15 cm between this device and
implantable medical devices (such as pacemakers or cochlear
implants) to prevent potential interference.

e Observe all local traffic laws and regulations while using this device.
Do not use this device while driving.

e Concentrate on driving. Your first responsibility is to drive safely.

« Wireless signals may interfere with your vehicle's electrical
systems. For more information, consult your vehicle manufacturer.

« Avoid placing the device directly above or in areas around the
vehicles airbags shall they inflate and cause serious injuries.

« Wireless devices may interfere with the airplane's flight system.
Power off your wireless devices according to airplane companies
regulations.

e Avoid dusty, damp, or dirty environments. Avoid magnetic fields.
Using the device in these environments may result in circuit
malfunctions.

e Use the device where the ambient temperature is between 0°C to
+40°C. Store the device and its accessories where the ambient
temperature is between —20°C to +45°C. Extreme heat or cold may
damage the device.

* Avoid immersing the device and its accessories, as this may cause
a fire or electrical shock.

« Keep your device away from fire or heating sources, such as
electric heaters, ovens, microwave ovens, stoves, or water
heaters.

* Do not allow pins or other sharp metallic objects to come into
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contact with the speaker or microphone to avoid damaging the
device or harming yourself.

Keep the device out of reach of children and pets to prevent them
from accidentally swallowing and choking on the small parts of the
device. Biting or swallowing the device could lead to serious injury.
This device and its accessories may contain some small
components that present a choking hazard. Keep the device and
its accessories out of the reach of children to prevent injury or
accidental damage.

This device is not a toy. Children should only use the device when
supervised by an adult.

Only use the authorized accessories that match the device.
Otherwise, damage caused to the device may not be covered by
the warranty. Using unauthorized accessories may also present a
safety hazard. For more information, contact an authorized Huawei
Customer Service Center.

Do not use unauthorized or incompatible power supplies, chargers,
or batteries to avoid hazards such as fire and explosion.

If you need to connect the device to a USB port to charge it, make
sure the USB port is USB-IF certified and that it conforms to
relevant USB-IF standards.

For pluggable devices, the socket-outlet shall be installed near the
devices and shall be easily accessible. Unplug the charger from
electrical outlets and the device when not in use.

Do not attempt to disassemble or remanufacture the device, insert
foreign objects into it, or immerse or expose it to water or other
liquids. Doing so may lead to fire, explosion, or other hazards.

Do not drop, squeeze, or pierce the device. If excessive pressure
is applied to the device, the device may short circuit or overheat.
The device comes with an irremovable, built-in battery. Do not
attempt to replace the battery on your own to prevent the device
and battery from being damaged. Go to an authorized Huawei
Customer Service Center to replace the battery.

Keep the device and its accessories dry. Do not use the external
heat source, such as microwave oven or hair dryer, to dry the
device.

Do not expose the device and its accessories to extreme
temperatures as this could cause the device to malfunction, catch
fire, or even explode.

Before you clean or maintain the device, stop using it, close all
apps, and disconnect all cables.

Do not use any strong chemicals, detergents, or other chemical
agents. Use a clean, soft, and dry cloth to clean the device and its
accessories.

Do not place magnetic stripe cards, such as bank cards, near the
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device. Otherwise, these cards may be ruined.

« Do not dismantle the device or accessories. This voids the
warranty and releases the manufacturer from liability for damage.
In case of any device malfunction, go to an authorized Huawei
Customer Service Center for assistance.

« Do not dispose of the device and accessories in normal household

refuge.

Dispose of or recycle your device and accessories according to

local laws.

Disposal and recycling information
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product,
battery, literature or packaging reminds you that all
electronic products and batteries must be taken to
separate waste collection points at the end of their
working lives; they must not be disposed of in the normal
B \55tc stream with household garbage. It is the
responsibility of the user to dispose of the equipment using a
designated collection point or service for separate recycling of waste
electrical and electronic equipment (WEEE) and batteries according to
local laws.
Proper collection and recycling of your equipment helps ensure
electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a
manner that conserves valuable materials and protects human health
and the environment, improper handling, accidental breakage,
damage, and/or improper recycling at the end of its life may be harmful
for health and environment. For more information about where and
how to drop off your EEE waste, please contact your local authorities,
retailer or household waste disposal service or visit the website
http://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances

This device and any electrical accessories are compliant with local
applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment, such as EU REACH,
RoHS and Batteries (where included) regulations, etc. For
declarations of conformity about REACH and RoHS, please visit our
web site http://consumer.huawei.com/certification.

EU Regulatory Conformance

RF exposure

Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As
recommended by international guidelines, the device is designed not
to exceed the limits established by the European Commission for
exposure to radio waves.


http://consumer.huawei.com/en/
http://consumer.huawei.com/certification
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Statement

Hereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device
CM510 is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The most recent and valid version of the DoC (Declaration of
Conformity) can be viewed at
http://consumer.huawei.com/certification.

This device may be operated in all member states of the EU.

Observe national and local regulations where the device is used.

This device may be restricted for use, depending on the local network.
Frequency bands and power

Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands
may not be available in all countries or all areas. Please contact the
local carrier for more details.

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands
in which the radio equipment operates: The maximum power for all
bands is less than the highest limit value specified in the related
Harmonized Standard.

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as
follows:

[ cM510 | Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm ]

Accessories and software information

It is recommended that the following accessories should be used:
Batteries: HB642735ECW

The product software version is V101B. Software updates will be
released by the manufacturer to fix bugs or enhance functions after
the product has been released. All software versions released by the
manufacturer have been verified and are still compliant with the
related rules.

All RF parameters (for example, frequency range and output power)
are not accessible to the user, and cannot be changed by the user.
For the most recent information about accessories and software,
please see the DoC (Declaration of Conformity) at
http://consumer.huawei.com/certification.

FCC Regulatory Compliance

RF Exposure

Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As
recommended by international guidelines, the device is designed not
to exceed the limits established by the Federal Communications
Commission for exposure to radio waves.

FCC statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
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limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
Caution: Any changes or modifications to this device not expressly
approved by Huawei Technologies Co., Ltd. for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

Responsible Party - Contact for FCC Information only

Huawei Device USA Inc.

5700 Tennyson Parkway, Suite 300

Plano, TX 75024

Main: 214-919-6800

Legal statement

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. All rights
reserved.

This document is for reference only. Nothing in this guide constitutes a
warranty of any kind, express or implied.

All pictures and illustrations in this guide, including but not limited to
the phone color, size, and display content, are for your reference only.
The actual product may vary. Nothing in this guide constitutes a
warranty of any kind, express or implied.

Please visit http:/consumer.huawei.com/us/support/index.htm for
recent updated hotline and email address in your country or region.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Huawei
Technologies Co., Ltd. is under license.

User Software License Agreement
Please read the software license agreement carefully before using the
product. By using the product, you indicate that you agree to be bound
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by the license agreement. If you do not agree with the terms of the
license agreement, please do not use the product and software. The
product can be returned to the point of sale for a refund.

For agreement content, please visit:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Privacy protection

To understand how we protect your personal information, please visit
http://consumer.huawei.com/privacy-policy and read our privacy
policy.

For United States warranty card information, visit
http://consumer.huawei.com/us/support/warranty-policy/index.htm.



Bwbnrapcku

OnucaHue Ha nNpoAyKTa

1. BbHLWeH BUg
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1. Mhgukatop 4. MukpodoH

2. byToH 3a chyHKUMM
3. OTBOpPM 3a Bpb3Bal

5. USB nopt
He

2. DyHKUMM Ha ByTOHUTE

1. BrnioysaHe/
U3KnovsaHe

HatucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa 3a (hyHKLMM
3a noBeye OT 2 CeKyHaW, 3a Aa BKIOYNTE Unn
n3kntounTe Bluetooth Bucokorooputens.

2. CpoBosiBaHe ¢
Bluetooth yctpoiictBo

KoraTo BMCOKOrOBOPUTENST € BKIIIOYeH,
[IOKOCHETE TPUKPaTHO GyTOHa 3a thyHKLIK,
3a fja akTMBMpaTe pexxuma Ha Bluetooth
chBosiBaHe.
0

KoraTo BucokoroBoputenst 6bae
BKITIOYEH 33 MbPBU MbT, peXuMbT Ha Bluetooth
CBOSIBAHE Ce akTUBMPa aBTOMATUYHO.

3. True Wireless
Stereo (TWS)
cnposiBaHe

KoraTo 1 iBaTa BUCOKOrOBOpPUTENS ca
BKITIO4EHU, 3GEpeTe e H OT TSIX 3@ OCHOBEH
BUCOKOrOBOPUTEN U JOKOCHETE ABYKPATHO
6yToHa 3a (hyHKLWW, 33 Aa aKTUBMpaTe
pexuma Ha TWS casosisaHe. Opyrust
BUCOKOroBopUTEn TpsibBa Aa Gbae B pexum
Ha Bluetooth casosiaHe u ga He 6bae
CBbp3aH C [Pyro yCTPOACTBO. AKO BTOPUYHUSAT
BICOKOrOBOPUTEN BeYe e CBbP3aH KbM
YCTPOWCTBO, [JOKOCHETE TPUKPATHO HETOBUS!
6YTOH 3a hyHKLMM, 33 Aia aKTUBMpaTE pexuma
Ha Bluetooth casosiare. Cnep kato TWS
CIBOSIBAHETO Mexay ABaTa
BUCOKOrOBOPUTENS € YCMeLHO, MoXeTe
OTHOBO /12 [IOKOCHETE JBYKPATHO ByTOHa 33
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pyHKLWM, 38 A 'V pa3nBouTe.

4. OcblyecTBsiBaHe
Ha TenedoHHN
obaxaaHus

Korato nonyunte obaxaaHe, HaTucHeTe
6yToHa 3a (DYHKLMN Ha BUCOKOTOBOPUTENS, 3@
[la 0TroBOpUTE Ha 0BaxaaHeTo, unn
HaTucHeTe

1 3aapbxTe GyToHa 3a (hyHKLWK, 3a Aa ro
OTXBbPUTE.

Mo Bpeme Ha TenedoHHO obaxaaHe MoxeTe
[la HaTUCHETe 1 3aabpxuTe ByToHa 3a
yHKUMK, 3a Aa NpekbcHeTe obaxaaHeTo.

5. Mpuematxe nnu
OTXBbPIIsHE HA HOBO
obaxnaHe no Bpeme
Ha pasroBop

KoraTo nonyuute HoBO oBaxnaaHe, AoKaTo
Beye CTe B pasroBop, HaTucHeTe GyToHa 3a
¢hyHKUMM, 3a 1a NOCTaBUTE MbPBOHAYAMNHOTO
obaxnaaHe B U34akeaHe v [la OTFOBOpUTE Ha
HOBOTO, NN HaTUCHeTe W 3aJpbXxTe ByToHa 3a
(hyHKUMM, 32 [1a OTXBBPNINTE HOBOTO
obaxaaHe. CbLo Taka MOXeTe Aa
NpEBKIIoYUTE MeXAy ABeTe obaxaaHns, kaTo
[IOKOCHETE [1BYKPATHO GyTOHA 33 (DYHKLINN.

6. MukpochoH

Mo Bpeme Ha obaxaaHe HaTvcHeTe ByToHa 3a
hyHKUMM, 32 1@ BKIKOYUTE UMK U3KNKOUMTE
3ByKa Ha MUKpPOhoHa.

7. Bb3npoussexaaHe
Ha My3uvKa

Mo BpemMe Ha Bb3npouseexgaHe Ha My3uka
MoXeTe fa HaTucHeTe ByToHa 3a yHKumMK, 3a
Aa nocrtasuTe Ha naysa vnu aa Bb306HOBUTE
My3uKaTa.

8. BbacTaHoBsBaHE
Ha habpuyHute
HacTpoWKku Ha
BUCOKOroBOPUTENS

KoraTo BMCOKOrOBOPUTENST € BKITIO4EH,
HaTucHeTe U 3apbxXTe ByToHa 3a (yHKLMM
3a noBeye OT 8 CekyHAW, 3a [1a Bb3CTaHOBUTE
habpuyHUTe My HaCTPOIKM.

3a NpUHYAUTENHO U3KIMIYBaHE HAaTUCHETE

v 3appbxTe ByToHa 3a hyHKLMM 3a NoBeye oT
12 cekyHaw.

3. OnucaHus Ha MHAWI

KaTopa

Pexwm Ha Bluetooth

Mwvra B cHb0

caBosiBaHe
CBbp3aH CBeTU NOCTOSIHHO B CUHBO
Hucko HuBo Ha Mwura B YepBeHO Ha Bcekn 3 cekyHau 3aeaHo
Gatepuata C NOCTOSIHHO CBETELLO WU MUFaLLO CUHBO
BapexaaHe MocTOsIHHO YepBEHO MO BpeMe Ha 3apexaaHe
(BMCOKOrOBOPUTENSIT |1 MOCTOSIHHO CUHBO, CIeA KaTo
€ V3KMIoYeH) BICOKOrOBOPUTENST € HaMbIHO 3apeseH
B3apexpgaHe MocTosiHHO YepBeHo 3a 5 cekyHam 1 cneq,
(BMCOKOrOBOPUTENAT | TOBA CE BPbLLA KbM NPEANULIHOTO ChCTOSHUE
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e BKJ'IIO‘-{EH) Ha nHavkatopa

MocTosiHHO mnn MUrao CMHbLO, Korato
HVBOTO Ha GatepusiTa e HUCKO

Mwra B CMHbO, KOrato Ma BXOASLLO
ObaxaaHe obaxaaHe 1 ocTaBa B MOCTOSIHHO CUHBO MO
Bpeme Ha pasroBop

BwanpounssexaaHe
P CBeTM NOCTOSIHHO B CUHLO
Ha Mysuka
Mwura B 4epBeHO 1 CMHBO NOCTeA0BaTENHO Ha
Pexun Ha TWS OCHOEHMﬂpBI/ICOKOI'OBO mTen u M‘:Illll'a B CUHBO
crBosiBaHe P

Ha BTOPUYHWSA BUCOKOroBopuTen

[MOCTOSIHHO UMW MUraLLo CUHLO Ha OCHOBHUS
BUCOKOroBopuTen n Muralio CMHbO Ha
BTOpPUYHUA BUCOKOrosopuren

Pexum Ha TWS
CBbp3BaHe

4. 3apexpaHe

3a [1a 3apeqnTe BUCOKOTOBOPUTENS, CBbPXKETE r0 KbM 3apsHO
YCTPOWCTBO (M3XOAHO HanpexeHue: 5 V) unm kbM KOMMIoTLP Ypes
USB kaben.

CaBosiBaHe Ha BUCOKOroBopuTens

1. CaBosiBaHe Ha BUcokoroBopuTens ¢ Bluetooth yctpoiictBo
Korato BrcokoroBopuTensit 6bAe BKIOYEH 3a MbPBU MbT, aBTOMATUYHO
Cce aKTUBMpa pexuMbT Ha Bluetooth casosiBaHe. MoTbpcete
BUCOKOroBopuTens ot Bluetooth ycTpoiicTBOTO, KbM KOETO UCKaTe Aa ro
cBbpXeTe, HanpumMep TenedoH. [JokocHeTe UMETO Ha YCTPONCTBOTO Ha
Bucokoroeoputenst (HUAWEI CM510), 3a 4a 3aBbpLuMTe CABOSIBAHETO.

e Benexka: Ha Hakon Bluetooth yctpoiictea moxe na ce
Hanoxu ja BbBeaeTe napona, 3a Aa ycTaHoBUTe BPb3Ka.
Maponata no nogpastupaHe e 0000.

e KoraTo BUCOKOTOBOPUTENST Gb/ie BKMKOYEH 3a MbPBY MbT,
TpsibBa Aa AOKOCHeTe TpukpaTHO GyToHa 3a hyHKUMK, 3a
[a akTvBuUpaTe pexvma Ha Bluetooth caoBosiBane.
2. CaBosiBaHe Ha ABa BUCOKOTOBOPUTENS
(M3uckear ce asa Bluetooth Bucokorosoputens 3a TWS casosiBaHe.)

1. Korato v [jBaTa BUCOKOTOBOPUTENSI Ca BKIIOYEHU, n3bepeTe eanH
OT TAX 32 OCHOBHWSI BUCOKOTOBOPUTES U JOKOCHETE ABYKPaTHO
HeroBwst GYTOH 3a (hyHKUMK, 3a Aa akTuBMpaTte pexuma Ha TWS
cABosiBaHe.

(Ako Hanpumep BUCOKOroBopuUTen A e CABOEH C TenedoH,
[IOKOCHeTe [1ByKpaTHO 6yToHa 3a pyHKLMM Ha BUCOKOTOBOpUTEN A,
3a fja akTuBMpaTe pexuma Ha TWS casosisaHe.)

2. [pyrusaT BUCOKOroBOPUTEN (PyHKLIMOHMPa KaTo BTOPUYEH
BMCOKOrOBOpUTEN, KOWTO TpsibBa Aa 6bae B pexxum Ha Bluetooth
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Bwbnrapcku

caBosiBaHe. AKO BTOPUYHUSIT BUCOKOTOBOPUTES HE € B PEXUM Ha
Bluetooth caBosiBaHe, fOKOCHETE TPUKPATHO HEroBus BYTOH 3a
yHKUMK, 32 Aa aKTVBMpaTe pexuma Ha Bluetooth casosiBaHe.

3. Cnen ToBa ABaTa BUCOKOroBOpUTENs Liie GbaaT B CbCTOSHUETO Ha
TWS caBosiBaHe.

O o Cnep kato TWS caBosiBaHETO NPUKIOYW, OCHOBHUSAT
BICOKOrOBOPUTEN CTaBa NeBUAT ayavo kaHar, a
BTOPUYHUSIT BUCOKOrOBOPUTEN CTaBa [AECHUSIT ayauo KaHar.
B TOBa CbCTOSHNE CaMO OCHOBHUSIT BCOKOrOBOpUTEN MOXe
na
Gb/le CABOEH C [pYro YCTPONCTBO.

o Cnep kato TWS caBOSIBaHETO NPUWKIIOYM, MOXETE Aa
paBoTuTE C BUCOKOTOBOPUTENNUTE, KATO [JOKOCHETE HSIKOI
oT ByTOHWTE 3a (hyHKLMM (OCBEH B peXuM Ha obaxaaHe).

B pexum Ha obaxaaHe MmoxeTe aa paboTtute camo ¢
OCHOBHWSI BUCOKOTOBOPUTEN.

3. ABTOMaTU4HO MNOBTOPHO CBbP3BaHe Npu cTapTupaHe

Cnep kaTo BYCOKOrOBOpUTENST Gb/e BKIIOYEH, Ce CBbp3Ba

aBTOMaTUYHO ¢ nocrnegHo caBoeHoTo Bluetooth yctpoiicTso.

Hait-ckopo CABOEHUSIT BUCOKOrOBOPUTEN aBTOMATUYHO LLe ce

CBbpXE NOBTOPHO NPy CTapTUpaHe.

(Hanpumep BKto4eTe OCHOBHUSI BUCOKOTOBOPUTEN U FO

crpoeTe ¢ TenedoHa cu, crefl KOeTo BKItoYeTe BTOPUYHMA

BICOKOrOBOPUTEN. BTOPUYHUST BUCOKOTOBOPUTEN aBTOMATNYHO

Lie Ce CBbPXE C OCHOBHUS BUCOKOTOBOPUTET, 3a [ja 3aBbpLUM

TWS caBosiBaHeTo.)

4. ABTOMaTM4HO NOBTOPHO CBbp3BaHe B o6xBaTa Ha Bluetooth
B cnyuait Ye BUCOKOroBOpUTENST NPeKbCHe Bpb3akaTa Cu C TenedoHa
BV Nopaau npesuLLaBaHe Ha obxsata 3a Bluetooth Bpb3ka:
e Ao ce BbpHeTe B obxearta 3a Bluetooth Bpb3aka B pamkute Ha
30 MUHYTU, BUCOKOTOBOPUTENAT @aBTOMATUYHO LLE Ce CBLPXE
NOBTOPHO C TenedoHa Bu.
® B npoTviBeH criyuail BUCOKOrOBOPUTENAT LLiE Ce UBKITKOHM aBTOMATUHHO.
AKO BVCOKOrOBOPUTENAT HE Ce CBbPXE aBTOMATUYHO C
TenedoHa B, OTUAETE Ha ekpaHa 3a Bluetooth Bpb3ka Ha
TenedoHa cu 1 U3BLPLIETE PBYHO CBbP3BaHE.

WUHdopmauums 3a 6esonacHocTTa

I'Ipe/:uA Aa nsnonssarte yCTpOﬁCTEOTO, npovyeteTe BHUMATENHO
cnegHuTe NnpeaoxpaHUTenHn Mepku, 3a Aa rapaHtupare ontuMmanHa
pa60Ta Ha npoaykTa v 3a aa unsberHete onacHocTTa ot HapylwiaBaHe
Ha 3aKkoHuUTE N paanopeﬂﬁme.

e He u3nonsgaiiTe yCTPOICTBOTO B 30HU, B KOUTO € 3abpaHeHo
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13non3BaHeTo Ha 6e3xnyHn ycTpoiicTBa. ToBa MOXe Aa AoBeae
[10 CMYLLiEHUs B 1PYr1 YCTPOCTBA UMW [1a HOCU APYTU PUCKOBE.

e CnassaiiTe npasunata u pasnopenbuTe, onpeaeneHu ot
GonHuunTe 1 3apaBHUTE Cnyx6u. He n3nonssaiite ycTpoiicTBOTO,
aKo ToBa e 3abpaHeHo.

o Hsikou 6e3)n4HN yCTpOCTBa MOraT [ja BHecaT CMyLLEHMS B
UMMNaHTUPaHU MEAMULIMHCKA YCTPOCTBA U APYTO MEANLIMHCKO
obopyasaHe, kaTo NeicMekbpy, KOXIIEapHN UMNAHTU 1 CRyXOBK
anapati. KoHcynTupaiite ce ¢ Npou3BoaNTeNs Ha MEAULIMHCKOTO
obopyapaHe 3a noseye MHdopmauus.

« CnaspaiiTe MMHUMAarHO pa3cTosiHue oT 15 cM mexay
YCTPOWCTBOTO W UMMMAHTAPaHN MEANLIMHCKI YCTpoiicTBa
(kaTo nNencMenkbpY UNK KOXIeapHU UMMNaHTK), 3a Aa
NpeAoTBPaTUTE Bb3MOXHUTE CMYLLIEHUS.

o CnasBaiTe BCUYKU MECTHI 3aKOHU 1 pa3nopenbiu 3a ABVWKEHNETO,
KOraTo M3non3sate yCTPOMCTBOTO. He ro usnonssaiire no speme
Ha LwodupaHe.

e CuncpepoToyeTe ce BbpXy WodupaHeTo. Hail-BaxHaTa Bu
OTIOBOPHOCT € Aa LWwochupate 6e3onacHo.

o BeaxnyHnTe curHanm Moxe Aa CMyLaBaT enekTpUYeckuTe
cuctemmn Ha asTomobuna. 3a noseve MHopmaums ce
KOHCYNTUpaNTE C NPOU3BOANTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

e V36sreaiiTe Aa nocTaBsiTe YCTPONCTBOTO AUPEKTHO Haz Unn B
30HM OKOMO Bb3/ylHATa Bb3rNaBHULA Ha aBTOMOGMNA, Thil KaTo
npy pasrpbliaHe ca Bb3MOXHW CEPUO3HI HapaHSBaHUS.

o BeaxnyHuTe ycTpONCTBa MOraT [ja nonpeyar Ha pabotara Ha
noneTHUTe cucTemmn Ha camoneta. Uskntousaiite 6e3xuniHnTe
YCTPOWCTBA B CbOTBETCTBYE C PA3nopeAdUTe Ha aBUOKOMMaHUNTE.

e 3GsirBaiiTe 3anpalleHu, BNaxHU Unu 3aMbpCeHN CPeau.
W3bsareaiite MarHUTHY noneta. M3nonseaHeTo Ha yCTPOWCTBOTO B
Tesn cpean Moxe [a AoBeae A0 HEU3NPaBHOCTW BbB BepuraTa.

e /I3nonsBaiiTe yCTPOWCTBOTO Npu Temnepatypu mexay 0 °C
no +40 °C. CbxpaHsiBaiiTe yCTPOCTBOTO N HEroBUTE
NPVUHaANEXHOCTU NpK OKOMHa Temnepatypa mMexay -20 °C
Ao +45 °C. EkcTpemHuTe TemnepaTtypu moraT Aa nospeasat
YCTPOWCTBOTO.

e He notansinte ycTpOWCTBOTO U NPUHAANEXHOCTUTE MY B TEYHOCTH,
Thi1 KaTo ToBa MOXe Aja loBe/ie [0 NMoXap Ui TOKOB yaap.

o [laseTe yCTPOWCTBOTO Janey OT OrbH W HarpeBaTernHu U3TOUYHNLM,
KaTo HanpuMep enekTpUYeckn Neyku, PypHU, MUKPOBBITHOBM
hypHM, rOTBAPCKN NEYKM I BOAHM HarpeBaTtesn.

e He nosBonsiBaiiTe KOHTAKT Ha BUCOKOrOBOPUTENS UM MUKPOGhoHa
C KaphuLy Unv pyri OCTPU METarH1 NPeaMeTy, 3a Aa He
NoBpeanTe YCTPOMCTBOTO 1 [ja He Ce HapaHuTe.

o CbxpaHsiBaiiTe yCTPONCTBOTO U3BLH AOCEra Ha AeLia U AOMaLLHN
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nio6uMUK, 3a ja MM NPeAnasuTe OT EBEHTYarlHO MOrMblaHe Ha
MankuTe 4acTu Ha yCTpOICTBOTO U 3a/lyluaBaHe. 3aTxansaHeTo
UIY MOMMBLAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MOXe /Jja JoBe/ie 10 CePUO3HI
HapaHsiBaHus.

ToBa yCTPOWCTBO U NPUHAANEXHOCTUTE My MOXE Aa CbAbpXKaT
ApebHN enemMeHTH, KOMTO Cb3aaBaT pUCK OT 3aAaBsHe. [ipbxTe
YCTPOWCTBOTO 1 MPUHAANEXHOCTUTE My U3BLH obcera Ha aeua,
3a []a NpefjoTBpaTUTE HapaHsiBaHe UNi Criy4aitHu NoBpeau.

ToBa yCTPOWCTBO He € urpadka. [lelara Moxe Aa uanonssat
YCTPOWCTBOTO CaMo Mo HabrnioAeHNETo Ha Bb3pacTeH.
M3nonsBaiite camo YMbIHOMOLLEHU NPUHAZANEXHOCTH,
NOAXOASLUM 33 YCTPOMCTBOTO. B NpoTuBEH criyyaii NpuinHeHnTe
LLIETV Ha YCTPOMCTBOTO € Bb3MOXHO [ja He Ce NokpusaT

OT rapaHuusTa. M3non3saHeTo Ha HeymbIHOMOLLEHN
NPVHAZANEXHOCTU MOXe [la NPeACTaBsBa PUCK 3a CUIypHOCTTa.
3a noeye MHGOPMALIVS Ce CBbPXKETE C OTOPU3NPaH LIEHTBP 3a
obcnyxsaHe Ha KnueHTu Ha Huawei.

He n3nonaBaiite HeyMbNHOMOLLEHU UMY HECBBMECTUMM
3axpaHBaLLy U3TOMHULW, 3apsifHU YCTPOICTBa Unn 6atepun,

3a []a 3berHeTe pucKoBe OT NOXap W eKCrosus.

Ako e HeobxoMMO Aa CBbPXKEeTe yCTponcTBOTO kbM USB nopr,

3a fja ro 3apeguTe, ce yBepeTe, 4e USB nopTsT e ot Tun USB-IF
1 CbOTBETCTBA Ha cTaHaapTuTe 3a USB-IF.

3a ycTpoiicTsa ¢ Lencen Tpatsa fja ce MOHTUPa NECHO 0CTbIeH
KOHTaKT B 6rM30CT 10 ycTponcTBaTa. Makniousaiite 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OT EMIEKTPUHECKMUSI KOHTAKT U YCTPOMCTBOTO, KOraTo He
ro usnonseare.

He npaBete onutu aa pasrnobsiBate Unu MoauduLmMpare
YCTPOWCTBOTO, A NOCTaBSATE Yy)XAM Tena B Hero, 1a ro notanste
UN1 u3narare Ha BNnsHWETO Ha BoAa Unu Apyrv TedHocTu. Tosa
MOXe [1a [loBe/ie /10 NoXap, eKCnro3ns Unun Apyri PUCKOBE.

He uanyckaiite, He cTUCKaliTe U He KbcaiiTe YCTPOMCTBOTO. AKO
KbM yCTPOACTBOTO Gb/ie NPUINOXKEHO Ha TBbPAE roNsMo Hansraxe,
TO MOXeE /1a Aaie HaKbCO WK Aia nperpee.

YCTPOICTBOTO Ce npefnara ¢ HeoTCTpaHsieMa, BrpafeHa Gatepus.
He npaBeTte onuTu Aa cmeHsiTe GaTepusiTa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe
LLETW Ha YCTPOWCTBOTO Unu HatepusaTa. 3a cMsiHa Ha GaTepusita
oTUAETE B OTOPU3MPAH LIEHTHP 3a 0GCNyXXBaHe Ha KIMEHTU Ha
Huawei.

MopabpxaiTe YCTPOMCTBOTO M MPUHAAMEKHOCTUTE MY CYXW.

He u3nonasaiTe U3TOYHULIM HA TONNWHA, KaTO HaNpUmep
MUKPOBBITHOBM (DYPHM UMK CELLOApU, 3a NOACYLUaBaHe Ha
YCTPOICTBOTO.

He n3naraiite ycTpONCTBOTO 1 NPUHAANEXHOCTUATE MY Ha
eKCTPEMHU TemnepaTypu, Thil KaTo ToBa MOXe Aa Aoseae A0
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HEeN3npaeHO (PYHKLIMOHMPaHE, NoXap UM 0PY eKCrnosus.

o [lpeau NoYMCTBaHE MMM PEMOHT Ha YCTPOWUCTBOTO CripeTe fa
r0 M3MOn3BaTe, 3aTBOPETE BCUYKN MPUNOKEHUS 1 U3KIoYeTe
BCUYKM Kabenu.

o He u3nonagariTe akTUBHN XMMUKanu, NOYMCTBALLM NpenapaTti unm
[IPYr XMMUYECKU areHTW. M3nonaeaiite 41cTa, Meka u cyxa kbpna
3a NOYMCTBAHE Ha YCTPOWUCTBOTO U NPUHAANEXHOCTUTE MY.

e He nocraBsiiTe MarHUTHU KapTu, kaTo GaHKOBM KapT, B 6r13ocT
[10 YCTPOICTBOTO. B NpoTVBEH Cryyail kapTuTe e Bb3MOXHO Aa
6baaT noBpeeHu.

e He pasrnobsBaiite yCTPOINCTBOTO W NPUHAANEXHOCTUTE MY.

ToBa OTMeHs rapaHUusiTa 1 ocBoboxaaBa Npou3BoANTenNs

OT OTFOBOPHOCT 3a NnoBpeau. B cnyyaii Ha HensnpaeHOCT B
YCTPOWCTBOTO o 3aHeceTe B OTOPU3NPaH LIEHTBP 3a 06cnyxBaHe
Ha KnueHTu Ha Huawei.

o He u3xBbLPNsiiTe YCTPONCTBOTO U NMPUHAANEXHOCTUTE MY C

06UKHOBEHWUTE BUTOBM OTNaAbLMN.

W3xsbpnsite unu peunknupanTte ycTpoicTBoTo 1

NPVUHAANEXHOCTUTE B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU.

WHcopmaums 3a usxBbpnsHe U peuuknupaHe
CWMBOMBT CbC 3a4packaHo KoLLYe 3a OTNagbLiY BbPXY
npoaykTa, 6atepusita, B nuTEpaTypata Unn Bbpxy
onakoBKaTa HanoMHsl, Ye BCUYKM eNEeKTPOHHM NPOoayKTH
1 Gatepun TpsibBa Aa 6baaT OTHECEHW B OTAENHU
NyHKTOBE 3a CbBMpaHe Ha OTNaabLM B kpasi Ha

B (cnnoaTaumoHHus UM xuBoT. He TpsiGea aa ce

M3XBBLPIAT C 0GMKHOBEHWUTe GUTOBK OTnaabLM. OTFOBOPHOCT Ha

notpeGuTens e Aa U3xebprisi 060pyABaHETO NpU U3MON3BaHe Ha

CBOTBETHUTE MyHKTOBE UMW YCYrit 3@ Pa3aeniHo PeLmMKnpaHe Ha

0TNabYHO ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO oGopyaBaHe 1 Gatepum

(OEEO) crnopef CbOTBETHOTO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO.

MpasunHoTto cbbupaHe 1 peunknupaHe Ha o6opyaBaHeTo nomara aa

Ce rapaHTupa, Ye oTnagbLuUTe OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO

obopyasaHe (EEO) we 6baaT peuuknnpaHn no HauuH, KOWTo 3anas3sa

LieHHWTE MaTepuani 1 3alyuTaBa HYOoBeLLKOTO 3[paBe W OKorHata

cpepa. HenpasunHoto 6opaseHe, Cry4atHoTO cHynBaHe, noBpeaunTe

W/MNN HEMPaBUITHOTO PELMKIIMPaHe B Kpas Ha eKCroaTaLMoHHMs

XVBOT MoraT Aa 6baaT BpeaHu 3a 3ApaBeTo U 3a OKOMHaTa cpeaa.

MoBeye MHGOPMALMSt OTHOCHO KbJE U Kak MOXeTe Aa ocTaBuTe

cBouTe oTnaabLm oT EEOMoXeTe fja nonyyuTe oT MECTHUTE BNacTH,

ThproeeLia Unu coupmarta 3a cbBupaHe Ha [JOMaKUHCKU OTnaabLM,

unu kato nocetute yeb caiita http://consumer.huawei.com/en/.

HamansiBaHe Ha onacHuTe BelwecTsa
ToBa yCTPOCTBO 1 eNeKTPUYEecKUTE NPUHAANEXHOCTN OTroBapsT
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Ha MeCTHUTe NpUnoXxuMmm paanope/:LGM nnu orpaHnu4yeHusTa 3a
n3non3ssaHe Ha onpenenexHn onacHn BeLecTBa B eNeKTpnu4eckoTo
1 enekTpoHHo obopyasaHe, kato EU REACH, RoHS u pasnopen6ute
3a BaTepuu (KbAeTo ca BktoYeHw). [leknapauusita 3a CbOTBETCTBIE
BbB Bpb3ka ¢ REACH 1 RoHS moxeTe aa BuanTe Ha Hawwms cant
http://consumer.huawei.com/certification.

CboTBeTcTBME C pa3nopendbuTe Ha EC

W3narane Ha PY

Baluerto ycTpoincTBO € HUCKOYEeCTOTeH paavonpeaasarten u
paavonpuemHuk. Mo npenopbka oT MEXAyHapoaHWUTE pasnopeadn
yCTpOﬁCTBOTO € Cb3afeHo Aa He HaaBuLaBa orpaHu4yeHusTa 3a
vanaraHe Ha pa/IMoBbIIHW, yCTaHOBeHM oT EBponerickaTa komucus.
Neknapauus

C HacTosuoTto Huawei Technologies Co., Ltd. geknapwpa, Ye ToBa
yctpoiictBo CM510 e B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBAHUS U
Apyrute Npunoxumm pasnopeabu Ha Aupektusa 2014/53/EO.
Haii-HoaTta v BanuaHa Bepcus Ha [C ([deknapauusTa 3a
CbOTBETCTBUE) MOXETE []a BUAUTE Ha
http://consumer.huawei.com/certification.

C TOBa YCTPOWCTBO MOXE Ce paboTh BbB BCUYKM CTPaHU-YNEHKN Ha
EC.

CnasBanTte HauyuoHarHuTe n MecTHuTe pasnopeqﬁm Ha MACTOTO,
KbAeTo nanonssare yCTpDI}'ICTBOTD.

B 3aBMCMMOCT OT MecTHaTa Mpexa, ToBa YyCTPOMCTBO Moxe fa 6bae
C orpaHuyeHa ynotpeba.

YecTOTHU NeHTU n 3axpaHBaHe

YecToTHW NeHTH, B kounTo paboTu paamoobopyasaHeTo: Bb3MOXHO e
HAKOW NEHTU ia HE Ca AOCTbMHU BbB BCUYKN CTPAHN U BCUYKN
obnactu. CB'bp)KeTe Ce C MeCTHus onepaTtop 3a noseve I'IOI:LpOﬁHOCTVI.
MakcumanHa MOLLHOCT Ha paguo4ecTtoTaTa, npejasaHa B YeCTOTHUTE
NeHTH, B kouto pabotu pagnoo6opyasaHeTo: MakcumanHata
MOLLHOCT 32 BCUYKN NEHTU € No-Marnka ot Hal-BMCOKaTa rpaHuyHa
CTOWHOCT, MOCOYEHa B CbOTBETHUSA XapMOHU3UpaH cTaHaapT.
HomuHanHute rpaHnuUM Ha YECTOTHUTE NEeHTU U MOLLHOCTTA Ha
npefasaHe (M3nbYeHa W/unu NpoBeaeHa), NPUNOXUMU 3a ToBa
paavooGopyaBaHe, ca cnegHuTe:

[_cmM510 [ Bluetooth: 2402 MHz — 2480 MHz: 12.99 dBm

WHdopmaumn 3a npuHagnexxHocTute n cocryepa
MpenopbunTenHoO € Aa ce U3Mon3Bar CreaHUTe NPUHAATIEXHOCTH:
Barepuu: HB642735ECW

CodryepHata Bepcusi Ha npoaykTa e V101B. Mponssoautenar we
nycka akTyanuaawum Ha cotTyepa 3a KopUrupaHe Ha rpeLuki unm
nofo6psiBaHe Ha chyHKLMM Crief nyckaHe Ha NpoayKTa Ha nasapa.
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Bcuuku Bepcun Ha codbTyepa, NpeaocTaBeHn OT NPOU3BOAUTENS, ca
NpoOBEPeHM 1 NPOoAbIXaBaT [1a OTrOBapsT Ha CbOTBETHUTE NpaBuna.
Beuykn PY napameTpu (Hanpumep YeCToTeH AnanasoH U n3xoaHa
MOLLIHOCT) He Ca 0CTBLIHM 3a NOTPeGUTENSs 1 He MoraT Aa ce
NPOMEHSIT OT noTpebuTens.

Hait-HoBaTa UHdopMaLms 0THOCHO NpUHaANEeXHoCTUTE 1 codTyepa
mMoxeTe Aa Hamepute B IC ([eknapauus 3a CbOTBETCTBUE) HA
http://consumer.huawei.com/certification.

MpaBHa geknapauus

© Huawei Technologies Co., Ltd. 2019 r. Bcuuku npaBa 3ana3eHu.
Tosu AokyMeHT e camo 3a cripaeka. HuLLo B TOBa PbKOBOACTBO He
[1aBa rapaHLuM OT KakbBTO 1 a 61no Bua, NPSKO UMK KOCBEHO.
BCUYKM CHAMKM 1 UIIOCTPALIMK B PBKOBOACTBOTO, BKITOUUTENHO, HO HE
cawmo LiBeTa Ha TenedoHa 1 CbabPkaHUeTo Ha AuUCTITes, ca camo 3a
cnpaska. PeanHnaT NpoaykT Moxe Aa ce pasnuyasa. Hullo B Tosa
PBKOBOACTBO He AaBa rapaHLum OT KakbBTO 1 ja G1no BuA, Npsiko
UK KOCBEHO.

Mocererte http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm 3a
aKTyanHa MHGOpMaLMsi OTHOCHO ropeLlara NHUS 3a o6CnyxBaHe Ha
KIMEHTYW 1 UIMeWn aapecuTe BbB BallaTta CTpaHa Ui PervioH.
OBo3HauyeH1eTo Ha aymara u emGnemuTe Bluetooth® ca peructpupaqu
TbProBCKU Mapku, nputexasaxu ot Bluetooth SIG, Inc. v nsnonssaHeto
nm ot Huawei Technologies Co., Ltd. e npeameT Ha NuLEHs.
JInueH3noHHO cnopa3ymeHue 3a noTpe6uTenckun
codTyep

MpoyeTeTe BHAMATENHO NULIEH3MOHHOTO Cropa3yMeHue 3a
notpebuTtencku coTyep, npeav Aa usnonssare To3v NPOAYKT.

Ypes u3nonasaHeTo Ha NpoaykTa, BUe Nnocoysare, Ye npuemare
06BBP3BAHETO C NINLIEH3MOHHOTO CriopasyMeHue. AKO He cTe
CbITIACH C YCIIOBUATA Ha SILIEH3MOHHOTO CNopasyMeHue, Mons,

He u3nonagaiite npoaykTa n coryepa. MpoaykTbT Moxe Aa 6bae
BbpHAT A0 eTana Ha npoaax6a Unu Bb3CTaHOBSIBaHE Ha CpeacTBaTa
3a 3aKynyBaHeTo My.

3a CbAbpXaHNeTo Ha CropasyMeHNeTo noceTeTe:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eulal.

3awmTa Ha noBepuTenHocTTa

3a pa pasbepeTe kak 3alimTaBame nuyHaTa BU MHopmauus,
nocetete http://consumer.huawei.com/privacy-policy n npouetere
HaluaTa NoMMUTMKa 3a NOBEPUTENHOCT.
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Opis proizvoda
1. Izgled

Hrvatski

5
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1. Pokazatelj 4. Mikrofon

2. Funkcijski gumb

5. USB prikljucak

3. Otvori za traku za zape$ce

2. Funkcije gumba

1.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Pritisnite i drzite funkcijski gumb dulje od 2
sekunde da biste ukljucili ili iskljudili
Bluetooth zvuénik.

2. Uparivanje s
Bluetooth uredajem

Kada se zvuénik ukljuci, dodirnite triput
funkcijski gumb kako biste omogucili nac¢in
uparivanja znac¢ajkom Bluetooth.

! Kada se zvuénik prvi puta ukljuci,
nacin uparivanja znac¢ajkom Bluetooth
automatski se omoguduje.

3. Uparivanje za True
Wireless Stereo (TWS)

Kada su oba zvuénika uklju¢ena, odaberite
jedan od njih kao glavni zvuénik te dvaput
dodirnite funkcijski gumb da biste omogucili
nacin uparivanja za TWS. Drugi zvuénik
mora biti u nacinu uparivanja znacajke
Bluetooth i ne moze biti povezan s drugim
uredajem. Ako je sekundarni zvuénik ve¢
povezan s uredajem, triput dodirnite njegov
funkcijski gumb kako biste omogucili na¢in
uparivanja zna¢ajkom Bluetooth. Nakon
uspje$nog uparivanja dvaju zvuénika
mozete ponovno dvaput dodirnuti funkcijski
gumb da biste ih razdruZili.

4. Upucivanje
telefonskih poziva

Za primanje poziva pritisnite funkcijski
gumb na zvu¢niku da biste se javili na poziv
ili pritisnite i drZite funkcijski gumb da biste
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odbili poziv.

Za vrijeme telefonskog poziva pritisnite i
drzite funkcijski gumb kako biste ga
prekinuli.

tijekom razgovora

5. Javljanje na poziv ili
odbijanje novog poziva

Kada se novi poziv prima dok je drugi
razgovor vec u tijeku, pritisnite funkcijski
gumb da biste zadrzali originalni poziv i
odgovorili na novi ili pritisnite i drzite
funkcijski gumb da biste odbili novi poziv.
MoZete se prebacivati izmedu poziva tako
da dvaput dodirnete funkcijski gumb.

6. Mikrofon

Za vrijeme razgovora pritisnite funkcijski
gumb kako biste utiSali ili ukljucili mikrofon.

7. Reprodukcija glazbe

Tijekom reprodukcije glazbe mozete
pritisnuti funkcijski gumb da biste pauzirali
ili nastavili reprodukciju glazbe.

tvornicke postavke

8. Vracanje zvuénika na

Kada je zvuénik ukljucen, pritisnite i drzite
funkcijski gumb dulje od 8 sekundi da biste
zvuénik vratili na tvornicke postavke.
Pritisnite i drzite funkcijski gumb dulje od 12
sekundi za prisilno isklju¢ivanje.

3. Opisi pol Ij

Nacin uparivanja
znacajkom Bluetooth

Bljeska plavo

Povezano

Postojano svijetli plavo

Niska razina
napunjenosti baterije

Blieska crveno svake 3 sekunde, zajedno s
postojanim ili bljeskaju¢im plavim svjetiom

Punjenje
(Zvucnik je iskljucen)

Tijekom punjenja postojano svijetli crveno, a
nakon $to se zvuénik napuni, postojano svijetli
plavo

Punjenje
(Zvucnik je ukljucen)

Postojano svijetli crveno 5 sekundi, a zatim se
vrac¢a ne prethodno stanje indikatora

Postojano ili bljeskaju¢e plavo svjetlo
kada je razina napunjenosti baterije niska

Pozivanje

Blijeska plavo za vrijleme dolaznog poziva te
postojano svijetli plavo tijekom razgovora

Reprodukcija glazbe

Postojano svijetli plavo

Nacin uparivanja za
TWS

Naizmjeni¢no bljeska crveno i
glavnom  zvuéniku i bljeska
sekundarnom zvuéniku

plavo na
plavo na

Nacin povezivanja
TWS-a

Postojano svijetli ili bljeska plavo na glavhom
zvu¢niku te blieska plavo na sekundarnom
zvuéniku
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4. Punjenje
Da biste napunili zvuénik, prikljucite ga na punjac (izlazni napon: 5 V)
ili na racunalo pomoc¢u USB kabela.

Uparivanje zvuénika

1. Uparivanje zvuénik ¢u Bluetooth uredaja

Kada se zvuénik prvi puta ukljugi, automatski omogucuje nacin

uparivanja zna¢ajkom Bluetooth. Potrazite zvuénik na Bluetooth

uredaju s kojim ga Zelite povezati, primjerice na telefonu. Dodirnite
naziv uredaja zvu¢nika (HUAWEI CM510) da biste dovrsili uparivanje.
1) e Napomena: na nekim Bluetooth uredajima mozda cete
morati unijeti lozinku da biste postavili vezu. Zadana lozinka
je 0000.

o Kada se zvuénik ukljuci nakon prvog puta, morate triput
dodirnuti funkcijski gumb kako biste omogucili nacin
uparivanja zna¢ajkom Bluetooth.

2. Uparivanje dvaju zvuénika

(Za uparivanje za TWS potrebna su dva Bluetooth zvuénika.)

1. Kada su dva zvuénika ukljucena, odaberite jedan od njih kao glavni
zvuénik te dvaput dodirnite funkcijski gumb da biste omogudili
nacin uparivanja za TWS.

(Primjerice, ako je zvuénik A uparen s telefonom, dvaput dodirnite
funkcijski gumb zvuénika A da biste omogudili nacin uparivanja za
TWS.)

2. Drugi zvuénik radi kao sekundarni zvuénik te bi trebao biti u nacinu
uparivanja zna¢ajkom Bluetooth. Ako se sekundarni zvu¢nik ne
nalazi u na¢inu uparivanja znacajkom Bluetooth, triput dodirnite
njegov funkcijski gumb kako biste omoguéili nacin uparivanja
znacajkom Bluetooth.

3. Tada ¢e se oba zvuénika nalaziti u stanju uparivanja za TWS.

@ o Nakon $to se dovrsi uparivanje za TWS, glavni zvuénik
postaje lijevi zvuéni kanal, a sekundarni zvuénik postaje
desni zvuéni kanal. U tom stanju, samo se glavni zvu¢nik
moze upariti s drugim uredajem.

e Nakon $to se dovr$i uparivanje za TWS, zvu¢nicima mozete
upravljati dodirom bilo kojeg od njihovih funkcijskih gumba
(osim u nacinu za pozive). U nacinu za pozive moZete
upravljati samo glavnim zvu¢nikom.

3. Automatsko ponovno povezivanje pri pokretanju

Nakon $to se zvuénik ukljuéi, automatski se povezuje s prethodno

uparenim Bluetooth uredajem.

*Y Zvucnik koji je posljednji uparen automatski ¢e se ponovno
povezati prilikom pokretanja.
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(Primjerice, ukljucite glavni zvuénik i uparite ga s telefonom, a
zatim ukljucite sekundarni zvuénik. Sekundarni zvuénik ce se
automatski ponovno povezati s glavnim zvuénikom kako bi se
dovrsilo uparivanje za TWS.)

4. Automatsko ponovno povezivanje unutar raspona Bluetootha
U slucaju da se prekine veza zvuénika i telefona zbog izlaska iz
raspona Bluetooth povezivanja:
e ako se vratite u raspon Bluetooth povezivanja unutar 30 minuta,
zvuénik ¢e se automatski ponovno povezati s telefonom.
e U suprotnom, zvuénik ¢e se automatski ugasiti.
Ako se zvuénik ne poveze s telefonom automatski, idite na
zaslon Bluetooth povezivanja na svojem telefonu i ru¢no ih
ponovo poveZite.

Sigurnosne informacije

Prije uporabe uredaja paZzljivo progitajte mjere opreza kako bi se

jamcio optimalan radni u¢inak proizvoda i izbjegla opasnost ili kr$enje

zakona i propisa.

e Ne koristite ovaj uredaj u podrucjima u kojima je zabranjena
uporaba beZi¢nih uredaja. MoZe ometati rad drugih uredaja ili
predstavljati druge vrste opasnosti.

* Postujte pravila i propise bolnica i zdravstvenih ustanova. Ne
koristite uredaj tamo gdje je to zabranjeno.

« Neki beZi¢ni uredaji mogu ometati implantacijske medicinske
uredaje i ostalu medicinsku opremu poput sréanih stimulatora,
umjetnih puznica i pomagala za sluh. Obratite se proizvodacu
medicinske opreme za vi$e informacija.

e Drzite razmak od najmanje 15 cm izmedu ovog uredaja i
medicinskih implantata (kao $to su sréani stimulatori ili umjetne
puznice) da biste sprije€ili potencijalne smetnje.

e Pridrzavajte se lokalnih prometnih zakona i pravilnika prilikom
koristenja ovim uredajem. Ne koristite se ovim uredajem tijekom
voznje.

e Usredotocite se na voznju. Va$a najvaznija odgovornost je sigurna
voznja.

e Bezicni signali mogu ometati elektricne sustave vozila. Obratite se
proizvodacu vozila za vise informacija.

* lIzbjegavaijte postavljanje ovog uredaja iznad zra¢nih jastuka unutar
vozila ili u neposrednoj blizini istih jer u slu¢aju njihove aktivacije to

ze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

uredaji mogu ometati upravljacki sustav zrakoplova.
Iskljucite beZi¢ne uredaje u skladu s pravilima zrakoplovne tvrtke.

o Izbjegavaijte pradna, vlaZna ili prijava okruzenja. Izbjegavate
magnetska polja. KoriStenjem se uredaja u takvim okruZenjima
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mogu prouzrokovati kvarovi strujnih krugova.

Upotrebljavajte uredaj kada je temperatura okoli$a izmedu 0 °C i
+40 °C. Uredaj i njegove dodatke pohranite na temperaturama
izmedu -20 °C i +45 °C. Iznimno visoke ili niske temperature mogu
ostetiti uredaj.

Izbjegavajte uranjanje uredaja ili njegovih dodataka jer to moze
uzrokovati poZar ili elektri¢ni udar.

DrZite uredaj dalje od vatre i drugih izvora topline kao $to su
elektri¢ne grijalice, pe¢nice, mikrovalne pecnice, Stednjaci ili
bojleri.

Pazite da igle ili drugi ostri metalni predmeti ne dodu u dodir sa
zvuénikom ili mikrofonom kako biste izbjegli o$tecenja uredaja i
ozljede.

DrZite uredaj izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca kako biste
sprijecili slu¢ajno gutanje i gusenje malim dijelovima uredaja.
Grizenje ili gutanje uredaja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Ovaj uredaj i njegovi dodaci mogu sadrzavati neke malene dijelove
koji mogu uzrokovati guSenje. Uredaj i njegove dodatke drZite
izvan dohvata djece kako biste sprijeili ozljedu ili nehoti¢no
ostecenje.

Ovaj uredaj nije igracka. Djeca se mogu koristiti uredajem samo
kada su pod nadzorom odrasle osobe.

Upotrebljavajte samo ovlastene dodatke koji odgovaraju uredaju.
U suprotnom, ostec¢enja uredaja mozda nece biti pokrivena
jamstvom. Koristenje neovladtenih dodataka moze predstavijati
opasnost. Vise informacija zatrazite od ovlastenog Huaweijevog
korisnickog centra.

Kako biste izbjegli opasnost od poZara i eksplozija, ne koristite
neovlastena ili nekompatibilna napajanja, punjace i baterije.

Ako uredaj morate spojiti na USB priklju¢ak kako biste ga napunili,
provjerite ima li USB prikljucak USB-IF certifikat te je li sukladan
odgovaraju¢im USB-IF standardima.

Kada je rije¢ o uredajima koji imaju kabel za napajanje, uti¢nica se
treba postaviti u blizini uredaja kako bi bila jednostavno dostupna.
Iskop&ajte punjac iz elektri¢nih uti€nica i iz uredaja kada se ne
koristi.

Ne pokusavajte rastavljati ili preinacavati uredaj, ubacivati strane
predmete u njega, uranjati ga u vodu ili izlagati vodi ili drugim
tekuc¢inama. Te radnje mogu dovesti do nastanka pozara,
eksplozija ili drugih opasnosti.

Ne ispustajte, ne stiscite i ne probadajte ovaj uredaj. Ako se na
uredaj primjeni preveliki pritisak, uredaj moze imati kratki spoj ili se
pregrijati.

Uredaj dolazi s neuklonjivom ugradenom baterijom. Nemojte
pokusavati samostalno zamijeniti bateriju kako ne biste ostetili
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uredaj ili bateriju. Obratite se ovlastenom Huaweijevom centru za
korisni¢ku podrsku radi zamjene baterije.

e Drzite uredaj i dodatke suhima. Za suSenje uredaja ne
upotrebljavajte vanjski izvor topline kao $to je mikrovalna pe¢nica
ili susilo za kosu.

e Ne izlazite uredaj i njegove dodatke ekstremnim temperaturama jer
to moze uzrokovati kvar, zapaljenje ili ¢ak eksploziju uredaja.

e Prije CiS¢enja ili odrzavanja uredaja prestanite ga koristiti, zatvorite
sve aplikacije i odspojite sve kabele.

« Ne koristite jake kemikalije, deterdZente ili druga kemijska sredstva.

Za ¢is¢enje uredaja i njegovih dodataka upotrijebite ¢istu, mekanu i

suhu krpu.

Ne stavljajte kartice s magnetskim trakama, kao $to su bankovne

kartice, blizu uredaja. U suprotnom te kartice mogu biti unistene.

* Nemojte rastavljati uredaj ili opremu. Na taj nacin poniStava se
jamstvo i oslobada proizvodaca od odgovornosti za ostecenja. U
sluéaju kvara uredaja, za pomoc¢ se obratite Huaweijevom centru
za korisnicku podrsku.

Ne odlaZite uredaj i dodatnu opremu u uobi¢ajeni ku¢anski otpad.
Uredaj i dodatnu opremu odloZite ili reciklirajte sukladno lokalnim
propisima.

Informacije o odlaganju i recikliranju
Prekrizenim se znakom kante s kota¢ima na vaSem
proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili ambalazi podsje¢a
da se svi elektronicki proizvodi i baterije moraju odnijeti
na posebna mjesta za prikupljanje otpada na kraju
njihovog vijeka trajanja te se ne smiju odloZiti kao obi¢ni
B tpad zajedno s kucanskim otpadom. Odgovornost je
korisnika zbrinuti opremu i baterije na odredeno mjesto za prikupljanje
otpada ili kod pruzatelja usluge zasebnog recikliranja otpadne
elektricne i elektronitke opreme (OEEOQ) u skladu s lokalnim
zakonima.
Pravilnim se prikupljanjem i recikliranjem opreme omoguc¢ava da se
recikliranjem otpadne elektriéne i elektronicke opreme (EEO) Cuvaju
vazni materijali i §titi ljudsko zdravlje te okruzenje. Nepravilnim
rukovanjem, slu¢ajnim razbijanjem, ostecivanjem i/ili nepravilnim
recikliranjem opreme na kraju njezinog vijeka trajanja moze se
nastetiti zdravlju i okruZenju. Za dodatne informacije o tome gdje i
kako odloziti vasu otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu (EEE)
obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu ili sluzbi za
odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web stranicu
http://consumer.huawei.com/en/.

Ograni¢avanje uporabe opasnih tvari
Ovaj uredaj te bilo kakvi elektri¢ni dodatci sukladni su s vaze¢im
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lokalnim propisima o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢noj i elektronickoj opremi, kao $to je EU REACH, RoHS te
propisima o baterijama (gdje je primjenjivo). Za izjave o sukladnosti s
propisima REACH i RoHS posjetite nasu mreznu stranicu
http://consumer.huawei.com/certification.

Sukladnost s propisima EU-a

Izlaganje radiofrekvencijskom zra¢enju

Vas$ je uredaj radioodasiljac i radioprijamnik male snage. Prema
preporukama medunarodnih smjernica, uredaj je osmisljen tako da se
njime ne prelaze grani¢ne vrijednosti izloZenosti radiovalovima koje je
odredila Europska komisija.

Izjava

Ovim putem poduzeée Huawei Technologies Co., Ltd. izjavljuje da je
ovaj uredaj CM510 sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim
pripadajué¢im odredbama Direktive br. 2014/53/EU.

Najnoviju i vazedu verziju Izjave o sukladnosti (DoC — Declaration of
Conformity) mozete pogledati na mreznoj stranici
http://consumer.huawei.com/certification.

Ovaj se uredaj moze upotrebljavati u svim drzavama ¢lanicama EU-a.
Pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se uredaj
upotrebljava.

Ovaj uredaj moze imati ograni¢enu uporabu ovisno o lokalnoj mrezi.

Frekvencijski pojasevi i snaga

Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: neki pojasevi
mozda nisu dostupni u svim drzavama ili svim podrugjima. Obratite se
lokalnom pruzatelju mobilnih usluga kako biste saznali vise
pojedinosti.

Najveca snaga radijske frekvencije koja se emitira u frekvencijskim
pojasevima u kojima djeluje radijska oprema: najveca snaga za sve
pojase manja je od najvece grani¢ne vrijednosti koja se propisuje
Harmoniziranim standardom.

Nominalne granice frekvencijskih pojasa i snage prijenosa (emitirane
i/ili provedene), koji se primjenjuju na ovu radijsku opremu, su:

[ cM510 | Bluetooth: 2402 MHz - 2480 MHz: 12.99 dBm

Informacije o dodatcima i softveru

Preporuca se uporaba sljedec¢ih dodataka:

baterije: HB642735ECW

Inacica softvera proizvoda je V101B. AZuriranjima softvera, koje
objavljuje proizvodac, ispravijaju se pogreske ili pobolj$avaju funkcije
nakon $to se proizvod stavi na trziste. Sve su inaCice softvera, koje
objavi proizvoda¢, provjerene i sukladne s pripadajucim pravilima.
Svi parametri radiofrekvencije (RF) (primjerice frekvencijski raspon i
izlazna snaga) nisu dostupni korisniku i korisnik ih ne mozZe mijenjati.
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Kako biste saznali najnovije informacije o dodatcima i softveru,
pogledajte DoC (Izjavu o sukladnosti) na mreznoj stranici
http://consumer.huawei.com/certification.

Pravna napomena

Autorska prava © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Sva prava
pridrzana.

Ovaj se dokument upotrebljava samo u ilustrativne svrhe. Nista
navedeno u ovom priru¢niku ne predstavlja bilo kakvo izricito ili
podrazumijevano jamstvo.

Sve slike i ilustracije u ovom vodicu, ukljucujuci, ali bez ogranicenja,
boju telefona, veli¢inu i sadrzaj prikaza, navedeni su samo kao
referenca. Stvarni se proizvod moZze razlikovati. Nista navedeno u
ovom priruéniku ne predstavlja bilo kakvo izricito ili podrazumijevano
jamstvo.

Posjetite mreznu stranicu
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm kako biste pronasli
novi broj korisnicke podrske i adresu elektronicke poste za svoju
drzavu ili regiju.

Oznaka rijedi Bluetooth® i logotipi registrirani su zastitni znakovi u
vlasnistvu poduzeca Bluetooth SIG, Inc. i bilo kakvo koristenje tih
oznaka koje obavlja poduze¢e Huawei Technologies Co., Ltd. izvodi
se pod licencom.

Licencni ugovor za softver s korisnikom

Pazljivo procitajte licencni ugovor za softver prije upotrebe proizvoda.
Upotrebom proizvoda oznac¢avate da prihvacate licencni ugovor. Ako
se ne slaZete s uvjetima licencnog ugovora, nemojte upotrebljavati
proizvod i softver. Proizvod se moze vratiti na prodajno mjesto radi
povrata novca.

Za sadrzaj ugovora posjetite:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eulal.

Zastita privatnosti

Kako biste bolje razumjeli nacin na koji stitimo va$e osobne podatke,
procitajte pravila o privatnosti na mreznoj stranici
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Popis produktu
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1. Kontrolka 4. Mikrofon
2. Funkéni tlacitko 5. Port USB

3. Otvory pro feminek
2. Funkce tlacitek

Stisknéte funkeni tlacitko a podrzte jej po dobu
del$i nez 2 sekundy, abyste Bluetooth reproduktor
zapnuli nebo vypnuli.

Kdyz je reproduktor zapnuty, stisknéte trikrat
funkéni tlacitko, ¢imz zapnete rezim parovani

2. Parovani Bluetooth.

Bluetooth zafizeni

1. Zapinani
a vypinani

O Kdyz reproduktor poprvé zapnete, zapne se
rezim parovani Bluetooth automaticky.

KdyZz budou zapnuté oba reproduktory, vyberte
jeden z nich jako hlavni reproduktor a dvakrat
stisknéte funkéni tlacitko, abyste zapnuli rezim
parovani TWS. Druhy reproduktor musi byt

v rezimu parovani Bluetooth a nesmi byt pfipojeny
k jinému zafizeni. Je-li sekundarni reproduktor jiz
k zafizeni pfipojen, stisknéte tfikrat jeho funkéni
tlacitko, ¢imz zapnete rezim parovani Bluetooth.
Po provedeni Uspésného sparovani TWS mezi
témito dvéma reproduktory mlzete znovu dvakrat
stisknout funkéni tlacitko, abyste jejich parovani
zrusili.

Pokud chcete pfijmout pfichozi hovor, stisknéte na
4. Uskutecriovani [reproduktoru funkéni tlacitko, pripadné funkéni
hovor( tlacitko stisknéte a podrzte jej, pokud chcete
hovor odmitnout.

3. Parovani True
Wireless Stereo
(TWS)
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Stisknutim a podrzenim funkéniho tlacitka béhem
probihajiciho hovoru tento hovor ukongite.

5. Prijeti nebo
odmitnuti nového
hovoru béhem

Pokud budete mit dal$i pfichozi hovor, zatimco
probiha jiny, stisknéte funkéni tlacitko, pokud
chcete plvodni hovor pfidrzet a pfijmout novy
hovor. Pfipadné mizete funkéni tlacitko stisknout
a podrzet, abyste novy hovor odmitli. Mizete také

konverzace pfepinat mezi dvéma hovory dvojitym stisknutim
funkéniho tlacitka.
. Stisknutim funkéniho tlacitka béhem hovoru
6. Mikrofon

ztlumite mikrofon nebo jeho ztlumeni zruSite.

7. Prehravani

Stisknutim funkéniho tlacitka béhem prehravani
hudby hudbu pozastavite nebo v jejim pfehravani

hudby s <

muzete pokracovat.

. Kdyz je reproduktor zapnuty, stisknéte funkéni

8. quovenl tlacitko a podrzte jej po dobu vice nez 8 sekund,
tovarniho . " o .
nastaveni tim obnovite tovarni nastaveni reproduktoru.

Stisknutim a podrzenim funkéniho tlagitka po
reproduktoru

dobu vice nez 12 sekund vynutite vypnuti.

3. Popisy kontrolek

Bluetooth

Rezim parovani

Blika modfe

Pripojeno

Trvale sviti modre

baterie

Nizka uroven nabiti

Blika ¢ervené kazdé 3 sekundy, a zaroven
blika nebo trvale sviti modfe

Nabijeni

(Reproduktor je

Trvale sviti Gervené béhem nabijeni a trvale
sviti modfe poté, co se reproduktor pIné nabije

vypnuty)
Trvale sviti ervené po dobu 5 sekund
Nabijeni a potom se vrati do predchoziho stavu
(Reproduktor je mfilkace
zapnuty) Trvale sviti nebo blika mode, pokud je
uroveri nabiti baterie nizka
Volani Blika modfe pfi pfichozim hovoru a trvale sviti

modre béhem hovoru

Prehravani hudby

Trvale sviti modre

Rezim parovani TWS

Blika stfidavé cervené a modfe na hlavnim
reproduktoru a na sekundarnim reproduktoru
bliké modre

Rezim pfipojeni TWS

Trvale sviti nebo blikd modfe na hlavnim
reproduktoru a na sekundarnim reproduktor
bliké modre
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4. Nabijeni

Pokud chcete reproduktor nabijet, pfipojte jej k nabijecce (vystupni
napéti: 5 V) nebo k pocitaéi pomoci kabelu USB.

Parovani reproduktoru

1. Parovani reproduktoru s Bluetooth zafizenim

Kdyz reproduktor poprvé zapnete, automaticky se zapne rezim

parovani Bluetooth. Vyhledejte v Bluetooth zafizeni jako naptiklad

telefonu reproduktor, ke kterému se chcete pfipojit. Klepnéte na nazev

zafizeni tohoto reproduktoru (HUAWEI CM510), tim parovani

dokongite.

1) e Poznamka: Na nékterych Bluetooth zafizenich budete

moZna muset zadat pro navazani pfipojeni heslo. Vychozi
heslo je 0000.

e Kdyz reproduktor poprvé zapnete, musite tfikrat stisknout
funkéni tlacitko, tim zapnete rezim parovani Bluetooth.

2. Parovani dvou reproduktort

(Pro parovani TWS jsou zapotfebi dva Bluetooth reproduktory.)

1. Kdyz budou zapnuté oba reproduktory, vyberte jeden z nich jako
hlavni reproduktor a dvojitym stisknutim funkéniho tlacitka zapnéte
rezim parovani TWS.

(Pokud je napfiklad reproduktor A sparovany s telefonem,
stisknéte dvakrat funkéni tlacitko reproduktoru A, tim zapnete
rezim parovani TWS.)

2. Druhy reproduktor bude fungovat jako sekundarni reproduktor,
ktery by mél byt v reZimu parovani Bluetooth. Pokud sekundarni
reproduktor neni prepnuty do rezimu parovani Bluetooth, stisknéte
tiikrat jeho funkéni tlagitko, €imz rezim parovani Bluetooth zafizeni
zapnete.

3. Oba reproduktory pak budou ve stavu parovani TWS.

@ e Po dokonceni rezimu parovani TWS se hlavni reproduktor
stane levym zvukovym kandlem a sekundarni reproduktor
se stane pravym zvukovym kanalem. V tomto stavu Ize
sparovat s jinym zafizeni pouze hlavni reproduktor.

e Po dokonéeni parovani TWS muzete reproduktory ovladat
stisknutim kteréhokoli funkéniho tlacitka (kromé pripadu,
kdy jsou v reZimu hovoru). V reZimu hovoru mlzete ovladat
pouze hlavni reproduktor.

3. Opétovné automatické pfipojeni po spusténi

Po zapnuti reproduktoru se reproduktor automaticky pfipoji

k predchozimu sparovanému Bluetooth zafizeni.

*Y Po spusténi se reproduktor automaticky znovu pfipoji k
poslednimu sparovanému zafizeni.
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(Zapnéte naptiklad hlavni reproduktor a sparuijte jej se svym
telefonem, poté zapnéte sekundarni reproduktor. Sekundarni
reproduktor se automaticky znovu pfipoji k hlavnimu
reproduktoru a dokonéi tak parovani TWS.)

4. Opétovné automatické pripojeni v dosahu Bluetooth
V pfipadé, Ze se vas reproduktor odpoji od vaseho telefonu, protoZze
jste prekrocili dosah pfipojeni Bluetooth:
e Vas reproduktor se automaticky znovu pfipoji k vasemu telefonu,
pokud se b&hem 30 minut vratite do dosahu pFipojeni Bluetooth.
e V opacném piipadé se reproduktor automaticky vypne.
Pokud se reproduktor automaticky nepfipoji k vaSemu telefonu,
prejdéte na obrazovku pfipojeni Bluetooth svého telefonu
a pfipojte jej znovu manualné.

Bezpecénostni informace

Nez zagnete zafizeni pouzivat, prectéte si dusledné nasledujici

preventivni opatfeni, abyste zajistili jeho optimaini vykon produktu

a zabranili vzniku nebezpeci nebo poruseni zakonu &i nafizeni.

« Nepouzivejte toto zafizeni v mistech, kde je pouzivani
bezdratovych zafizeni zakézano. Mohlo by dojit k ruseni jinych
zafizeni nebo zpUsobit jind nebezpedi.

« Ridte se pravidly a predpisy vydanymi nemocnicemi a Iékai'skymi
zafizenimi. Nepouzivejte zafizeni na zakazanych mistech.

e Néktera bezdratova zafizeni mohou pusobit rueni implantabilnich
zdravotnickych prostfedkl a dal$i zdravotnické techniky, jako jsou
napfiklad kardiostimulatory, kochlearni implantaty a naslouchadla.
Dal$i informace ziskate od vyrobce lékarského vybaveni.

e Udrzujte minimalini vzdalenost 15 cm mezi timto zafizenim
a implantabilnimi zdravotnickymi prostiedky (jako napf.
kardiostimulatory nebo kochlearnimi implantaty), abyste zabranili
potencialnimu ruseni.

e P¥i pouzivani tohoto zafizeni dodrZujte vSechny mistni dopravni
zakony a predpisy. Nepouzivejte zafizeni pfi fizeni.

e Vénujte se Fizeni. Vasi odpovédnosti je fidit bezpecné.

e Bezdratové signaly se mohou rusit s elektrickymi systémy vozidla.
Bliz$i podrobnosti si ovéfte u vyrobce vozidla.

e Zafizeni neumistujte pfimo nad nebo do oblasti, kde se mohou
nafouknout airbagy a zpUsobit vazna zranéni.

e Bezdratova zafizeni mohou rusit systémy letadla. Bezdratova
zafizeni vypnéte v souladu s predpisy leteckych spole¢nosti.

e Vyhnéte se prasnému, vihkému nebo Spinavému prostfedi.
Vyhybejte se magnetickym polim. Pouzivani zafizeni v téchto
prostfedich muze vést k funkéni poruse obvodu.

e Zafizeni pouzivejte pfi okolni teploté 0 °C az +40 °C a zafizeni
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a prislusenstvi skladujte pfi okolni teploté -20 °C az +45 °C.
Extrémni horko nebo chlad mohou zafizeni poskod
Zafizeni a jeho pfisluSenstvi neponofujte do vody ¢i jinych kapalin,
protoZe to mlze zpUsobit poZar nebo Uraz elektrickym proudem.
Neponechavejte zafizeni v blizkosti zdroji ohné nebo tepla, jako
jsou elektrické ohfivace, trouby, mikrovinné trouby, sporaky nebo
ohfivace vody.
Zamezte kontaktu jehel nebo jinych ostrych kovovych predmét
s reproduktorem nebo mikrofonem, protoZe to mize zpusobit
poskozeni zafizeni nebo se muzete zranit.
Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti a domécich zvifat, aby
nedoslo k nechténému vdechnuti ¢i spolknuti malych ¢asti zafizeni.
Okusovani a konzumace zafizeni mizZe mit zavazné zdravotni
nasledky.
Toto zafizeni a jeho pfisluSenstvi miuze obsahovat drobné
soucastky, které predstavuji nebezpeci zaduseni. Udrzujte
zarizeni a jeho pfisluSenstvi mimo dosah déti, aby se zabranilo
zranéni nebo nahodnému poskozeni.
Toto zafizeni neni hracka. Déti smi pouzivat zafizeni pouze pod
dohledem dospélé osoby.
Pouzivejte pouze autorizovana prislusenstvi, ktera jsou uréena pro
zatizeni. V opa¢ném pfipadé se nemusi zaruka vztahovat na
poskozeni zafizeni. PouZivani neautorizovanych pfislusenstvi
muZze také predstavovat bezpecnostni riziko. Vice informaci vam
poskytne autorizované centrum sluzeb zakaznikim spolecnosti
Huawei.
Pouzivani neschvaleného nebo nekompatibilniho napajeciho
adaptéru, nabije¢ky nebo baterie miize zplsobit pozar, explozi
nebo jina nebezpeci.
Pokud potfebujete zafizeni nabijet pomoci portu USB, presvédcte
se, ze ma port certifikaci USB-IF a splfiuje pfislusné normy
USB-IF.
U pfipojitelnych zafizeni musi byt zasuvka nainstalovéana v jejich
blizkosti a musi byt snadno dostupna. Pokud nabijecku
nepouzivate, odpojte ji z elektrické zasuvky a ze zafizeni.
NepokousSejte se zafizeni rozebirat ani predélavat, nevkladejte do
néj cizi objekty ani jej neponofujte do vody ¢i jinych kapalin
a nevystavuijte zafizeni jejich vlivu. Mohlo by dojit k pozaru,
vybuchu nebo jiné nebezpeéné situaci.
Se zafizenim nehazejte, nemackejte jej ani jej nerozbijejte. Pokud
bude na zafizeni pUsobit pfili§ velky tlak, muZe dojit k jeho zkratu
nebo prehfati.
Zatizeni je dodavano s neodnimatelnou vestavénou baterii.
Nepokousejte se baterii sami vyménit, protoZe by to mohlo
zpusobit poskozeni zafizeni a baterie. Navstivte autorizované
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centrum sluzeb zakaznikim spole¢nosti Huawei a pozadejte
o vyménu baterie.

e Zarfizeni i pfisluSenstvi udrzujte suché. K ususeni zafizeni
nepouzivejte externi zdroje tepla, jako jsou mikrovinné trouby nebo
vysousece vlasu.

« Nevystavujte zafizeni a jeho pfisluSenstvi extrémnim teplotam,
protoZe by to mohlo zpUsobit poruchu zafizeni, poZar nebo
dokonce vybuch.

* Pred ¢isténim nebo udrzbou zafizeni prestarite pouZivat, zaviete
véechny aplikace a odpojte vSechny k nému pfipojené kabely.

« Nepouzivejte silné chemikalie, Cistici prostfedky ani jiné chemické
latky. Zafizeni i pFisluSenstvi ocistéte Cistym, mékkym a suchym
hadfikem.

eV blizkosti zafizeni neumistujte karty s magnetickym prouzkem,
jako napf. platebni karty. V opa¢ném piipadé se mohou tyto karty
znicit.

e Zafizeni ani jeho pfisluSenstvi nerozebirejte. Takovym zasahem
dojde k zaniku zaruky a vyrobce se zbavuje odpovédnosti za
Skodu. V pfipadé jakéhokoliv nespravného fungovani zafizeni
navstivte autorizované centrum sluzeb zakaznikim spole¢nosti
Huawei a poZadejte o pomoc.

Zarizeni a jeho prisluSenstvi nevyhazujte do smésného odpadu.
Vyhazuijte a recyklujte zaFizeni i jeho pfislusenstvi v souladu se
zakony.

Informace o likvidaci a recyklaci
Symbol preskrtnutého koSe na produktu, baterii,
literatufe nebo baleni vam pfipomina, Ze vSechny
elektronické produkty a baterie musite na konci
Zivotnosti vzit na oddélené sbérné body a nesmite je
vyhazovat do normalniho odpadu spole¢né s odpadem
B omacnosti. Je odpovédnosti uZivatele zlikvidovat
zafizeni odevzdanim na uréeném sbé&rném misté nebo vyuzitim
sluzby pro oddélenou recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(OEEZ) a baterii na konci Zivotnosti v souladu s mistnimi zakony.
Spravny sbér a recyklace zafizeni zajistuji, Ze se odpad elektrickych
a elektronickych zafizeni (EEZ) recykluje zpisobem, ktery Setfi cenné
materidly a chrani lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Nespravna
manipulace, neimysiné rozbiti, po§kozeni a/nebo nespravna
recyklace mohou byt na konci Zivotnosti Skodlivé pro zdravi a Zivotni
prostredi. Dalsi informace tykajici se mista a zplisobu odevzdani
odpadu EEZ ziskate od mistnich Ufadu, maloobchodnika, sluzby
svozu komunalniho odpadu nebo na nasi webové strance
http://consumer.huawei.com/en/.
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Omezeni nebezpecnych latek
Toto zafizeni a veSkeré elektronické pfisluSenstvi je v souladu
s mistnimi zakony a pfedpisy o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich
a bateriich (jsou-li sou¢asti zafizenf), napfiklad s nafizenimi EU
REACH, RoHS atd. Dal3i informace tykajici se shody s nafizenimi
REACH a RoHS ziskate na nasem webu
http://consumer.huawei.com/certification.
Prohlaseni o shodé s predpisy EU
Expozice radiovému zaieni
Toto zafizeni je nizkonapétovy radiovy pfijimac a vysilac. Zafizeni je
navrzeno tak, aby nepiekracovalo limity pro vystaveni radiovym vinam,
které stanovila Evropska komise.
Prohlaseni
Spole¢nost Huawei Technologies Co., Ltd. timto prohladuje, Ze toto
zafizeni CM510 spliiuje hlavni pozadavky a v8echna relevantni
ustanoveni smérnice 2014/53/EU.
Nejnovéjsi platnou verzi DoC (prohla$eni o shodé) naleznete na
webové strance http://consumer.huawei.com/certification.
Toto zafizeni muze byt provozovano ve véech Elenskych statech EU.
Dodrzujte narodni a mistni pfedpisy v misté, kde je zafizeni
pouzivano.
V zavislosti na lokalni siti mize byt pouzivani tohoto zafizeni
omezeno.

Frekvenéni pasma a vykon

Frekvenéni pasma, ve kterych radiové zafizeni pracuje: Néktera
pasma mohou byt nedostupna v nékterych zemich a oblastech. Pro
vice informaci kontaktujte mistniho mobilniho operatora.

Maximalni radiofrekvencni vykon pfeneseny ve frekvencnich pasmech,
ve kterych radiové zafizeni pracuje: Maximalni vykon u vSech pasem
je niz8i nez nejvyssi mezni hodnota specifikovana v souvisejicich
Harmonizovanych standardech.

Nominalni omezeni frekvenénich pasem a vysilaciho vykonu
(vyzafovaného nebo provadéného) aplikovatelné pro toto radiové
zafizeni jsou nasledujici:

[[cM510 T Bluetooth: 2402 MHz—2480 MHz: 12.99 dBm

Informace o prislusenstvi a softwaru

Doporucéujeme vyuziti nasledujiciho prislusenstvi:

Baterie: HB642735ECW

Verze softwaru produktu je V101B. Po vydani produktu budou
vyrobcem uvolnény aktualizace softwaru. Cilem téchto aktualizaci je
oprava chyb a vylep$eni funkci. V8echny verze softwaru vydané
vyrobcem jsou ovéfeny a jsou i nadale v souladu se souvisejicimi
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predpisy.

Zadné parametry radiové frekvence (napfiklad frekvenéni rozsah
a vystupni vykon) nejsou pfistupné uzivateli a nemohou byt
uzivatelem zménény.

Nejaktualngjsi informace o pfislusenstvi a softwaru naleznete

v prohla$eni o shodé na webové strance
http://consumer.huawei.com/certification.

Pravni prohlaseni

Autorska prava © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. VSechna
prava vyhrazena.

Tento dokument slouzi pouze pro informaci. Zadna &ast této priruky
nepredstavuje jakoukoli zaruku, vyslovnou ani naznacenou.
V8echny obrazky a ilustrace v této pfirucce, mimo jiné véetné barvy
a velikosti telefonu nebo obsahu obrazovky, jsou pouze ilustrativni.
Skutecny produkt se muze lisit. Zadna ¢ast této prirucky
nepredstavuje jakoukoli zaruku, vyslovnou ani naznacenou.
Navstivte webovou stranku
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm, kde je uvedena
nejnovéjsi servisni linka a e-mailova adresa pro vasi zemi ¢i region.
Slovni ochranna znamka a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné znamky vlastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.

a spole¢nost Huawei Technologies Co., Ltd. je pouziva na zakladé
licence.

Licenéni smlouva na software s uzivatelem

Pred pouzitim tohoto produktu si, prosim, peclivé proététe licenéni
smlouvu na software. Pouzivanim tohoto produktu vyjadfujete svij
souhlas byt vazani touto licenéni smlouvou. Pokud s podminkami
licenéni smlouvy nesouhlasite, nepouZivejte, prosim, produkt ani
software. Produkt mUzete vratit v misté, kde jste jej zakoupili,

a prodejce vam vrati penize.

Obsah smlouvy najdete na adrese:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Ochrana soukromi

Chcete-li porozumét tomu, jak pecujeme o ochranu vasich osobnich
informaci, navstivte webovou stranku
http://consumer.huawei.com/privacy-policy a prectéte si zasady
ochrany soukromi.
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Produktbeskrivelse

1. Udseende
5
l—a— [ ]
@ L= | 4
S — P
g 1 S
1. Indikator 4. Mikrofon
2. Funktionsknap 5. USB-port
3. Remhuller
2. Knapfunktioner
Tryk og hold funktionsknappen i mere end
1. Teend/sluk 2 sekunder for at teende eller slukke Bluetooth-

hgijttaleren.

Mens hgijttaleren er teendt, skal du trykke tre
gange pa funktionsknappen for at aktivere
Bluetooth-

parringstilstand.

2. Parring med en
Bluetooth-enhed

Nar hgijttaleren teendes for forste gang, er
Bluetooth-parringstilstand automatisk aktiveret.
Nar begge hgijttalere er teendt, skal du veelge

en af dem som den primeere hgjttaler og trykke
to gange pa funktionsknappen for at aktivere
TWS-parringstilstand. Den anden hgijttaler skal
veere i Bluetooth-parringstilstand og ma ikke veere
tilsluttet en anden enhed. Hvis den sekundeere
hgijttaler allerede er tilsluttet en enhed, skal du
trykke tre gange pa dens funktionsknap for at
aktivere Bluetooth-parringstilstand. Nar TWS-
parringen mellem de to hgijttalere er gennemfort,
kan du trykke pa gange pa funktionsknappen for
at ophaeve parringen igen.

Nar der modtages et opkald, kan du trykke pa

4. Telefonopkald |funktionsknappen pa hgijttaleren for at besvare
opkaldet eller trykke og holde funktionsknappen

3. TWS-parring
(True Wireless
Stereo)
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for at afvise opkaldet.
Under et telefonopkald kan du trykke og holde
funktionsknappen for at afslutte opkaldet.

5. Besvarelse
eller afvisning af
et nyt opkald
under en samtale

Nar der modtages et nyt opkald, mens du allerede
er i gang med en samtale, skal du trykke pa
funktionsknappen for at parkere det oprindelige
opkald og besvare det nye eller trykke og holde
funktionsknappen for at afvise det nye opkald. Du
kan ogsa skifte mellem de to opkald ved at trykke
to gange pa funktionsknappen.

6. Mikrofon

Under et opkald kan du trykke pa
funktionsknappen for at sla mikrofonens lyd fra
eller til.

7. Afspilning af
musik

Under afspilning af musik kan du trykke pa
funktionsknappen for at szette musikken pa pause
eller genoptage den.

8. Nulstilling af
hgijttaleren til dens
fabriksindstillinger

Nar hgjttaleren er teendt, kan du trykke og holde
funktionsknappen i mere end 8 sekunder for at
nulstille hgjttaleren til fabriksindstillingerne.

Tryk og hold funktionsknappen i mere end

12 sekunder for at gennemtvinge en lukning.

3. Indikatorbeskrivelser

Bluetooth-parringstilstand | Blinker blat

Tilsluttet

Lyser blat konstant

Lavt batteriniveau

Blinker ragdt hvert 3. sekund og lyser eller
blinker samtidig blat

Oplader

Lyser rgdt under opladning og lyser blat,

(Hgjttaleren er slukket) |nar hejttaleren er helt opladet

Oplader

(Hejttaleren er teendt)

Lyser redt i 5 sekunder og vender derefter
tilbage til den tidligere indikatortilstand

! Lyser eller blinker blat, nar
batteriniveauet er lavt

Opkald

Blinker blat, nar der modtages et opkald,
og lyser blat under samtalen

Afspilning af musik Lyser blat konstant

Blinker skiftevis redt og blat pa den

TWS-parringstilstand  [primeere heijttaler og blinker blat pa den

sekundzere hgijttaler

Lyser eller blinker blat pa den primaere

TWS-forbindelsestilstand [hgjttaler og blinker blat pa den sekundaere

hgijttaler

4. Oplader

Hvis du vil oplade hgijttaleren, skal du tilslutte den til en oplader
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(spaendingsoutput: 5 V) eller en computer via et USB-kabel.

Parring af hgjttaleren

1. Parring af hgjttaleren med en Bluetooth-enhed

Nar hgjttaleren taendes for forste gang, aktiverer den automatisk
Bluetooth-parringstilstand. Seg efter hgjttaleren med den Bluetooth-
enhed, som du vil oprette forbindelse til, f.eks. en telefon. Tryk pa
hgittalerens enhedsnavn (HUAWEI CM510) for at gennemfere parringen.

i ) e Bemaerk: Pa nogle Bluetooth-enheder skal du muligvis
indtaste en adgangskode for at oprette en forbindelse.
Standardadgangskoden er 0000.

e Nar hgijttaleren teendes efter den forste gang, skal du trykke
tre gange pa funktionsknappen for at aktivere Bluetooth-
parringstilstand.

2. Parring af to hgijttalere

(TWS-parring kraever to Bluetooth-hgijttalere.)

1. Nar begge hgijttalere er teendt, skal du veelge en af dem som den
primaere hgijttaler og trykke to gange pa dens funktionsknap for at
aktivere TWS-parringstilstand.

(Hvis hgijttaler A for eksempel er parret med en telefon, skal du
trykke to gange pa hgijttaler A's funktionsknap for at aktivere
TWS-parringstilstand.)

2. Den anden hgijttaler fungerer som den sekundaere hgittaler, som
skal veere i Bluetooth-parringstilstand. Hvis den sekundaere
hgijttaler ikke er i Bluetooth-parringstilstand, skal du trykke tre
gange pa dens funktionsknap for at aktivere Bluetooth-
parringstilstand.

. Derefter vil de to hgijttalere veere i TWS-parringstilstanden.

e Nar TWS-parringen er gennemfert, bliver den primaere
hgjttaler den venstre audiokanal, og den sekundeere
hgijttaler bliver den hgjre audiokanal. | denne tilstand kan
kun den primeere hgijttaler parres med en anden enhed.

o Nar TWS-parringen er gennemfert, kan du betjene
hejttalerne ved at trykke pa en af funktionsknapperne
(undtagen i opkaldstilstand). | opkaldstilstand kan du kun
betjene den primaere hgijttaler.

3. Automatisk genoprettelse af forbindelsen ved start

Nar hgjttaleren er taendt, opretter den automatisk forbindelse til den

seneste parrede Bluetooth-enhed.

*Y) Den senest parrede hgijttaler vil automatisk genoprette
forbindelsen ved start.

(Teend for eksempel den primzere hgijttaler, og par den med

din telefon, og teend derefter den sekundeere hgijttaler. Den
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sekundzere hgijttaler vil automatisk genoprette forbindelsen til
den primeere hgjttaler for at gennemfere TWS-parringen.)
4. Automatisk genoprettelse af forbindelsen inden for Bluetooth-
raekkevidden
Hvis hgijttaleren afbryder forbindelsen til din telefon, fordi reekkevidden
for Bluetooth-forbindelsen er overskredet:
e Hvis du vender tilbage til Bluetooth-reekkevidde inden for 30 minutter,
vil hgjttaleren automatisk genoprette forbindelsen til din telefon.
o Ellers slukkes hgijttaleren automatisk.
1 Hvis hgjttaler ikke automatisk genopretter forbindelsen til din
telefon, skal du ga til din telefons Bluetooth-forbindelsesskeerm
og genoprette forbindelsen manuelt.

Sikkerhedsoplysninger

Inden du bruger enheden, skal du lzese fglgende forholdsregler

omhyggeligt for at sikre optimal produktydelse og for at undga farlige

situationer eller overtreedelse af love og bestemmelser.

e Brug ikke denne enhed i omrader, hvor det er forbudt at bruge
tradlese enheder. Den kan interferere med andre enheder eller
medfgre andre farer.

e Folg de regler og forskrifter, som er fremsat af hospitaler og
sundhedscentre. Brug ikke enheden, hvor det er forbudt.

e Nogle tradlgse enheder kan forstyrre implantabelt medicinsk
udstyr og andet medicinsk udstyr sasom pacemakere, Cochlear-
implantater og hereapparater. Kontakt producenten af dit
medicinske udstyr for at fa flere oplysninger.

e Hold en minimumsafstand pa 15 cm mellem denne enhed
og implantabelt medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere eller
Cochlear-implantater) for at forhindre potentiel interferens.

e Folg alle lokale trafiklove og -regler, mens du bruger denne enhed.
Brug ikke denne enhed, mens du kerer i bil.

« Koncentrer dig om kerslen. Dit primaere ansvar er at kere forsvarligt.

e Tradlgse signaler kan interferere med din bils elektriske systemer.
Kontakt producenten af keretgjet for at fa yderligere oplysninger.

e Undga at placere enheden direkte over eller i omrader omkring
bilens airbags, da der er risiko for alvorlige personskader, hvis de
bliver udlgst.

o Tradlgse enheder kan interferere med flyets flyvesystem. Sluk dine
tradlgse enheder i overensstemmelse med flyselskabets regler.

« Undga stevede, fugtige eller snavsede omgivelser. Undga
magnetiske felter. Brug af enheden i disse omgivelser kan
medfare funktionsfejl i kredslab.

e Brug enheden ved omgivelsestemperaturer mellem 0 °C og +40 °C.
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Opbevar enheden og dens tilbeher ved omgivelsestemperaturer
mellem -20 °C og +45 °C. Ekstrem varme eller kulde kan
beskadige enheden.

Undgé at nedszaenke enheden og dens tilbeher i vaeske, da dette
kan medfere brand eller elektrisk stad.

Hold din enhed vaek fra ild eller varmekilder, f.eks. elektriske
varmeapparater, ovne, mikrobglgeovne, komfurer eller vandvarmere.
Lad ikke nale eller andre skarpe metalgenstande komme i kontakt
med hgijttaleren eller mikrofonen for at undgéa at beskadige
enheden eller skade dig selv.

Opbevar enheden utilgeengeligt for barn og kaeledyr for at undga,
at de sluger den ved et uheld og bliver kvalt af enhedens sma dele.
Hvis de bider i eller sluger enheden, kan det medfere alvorlige
personskader.

Denne enhed og dens tilbehgr kan indeholde sma komponenter,
som udger en kveelningsfare. Opbevar enheden og tilbehoret
utilgeengeligt for barn for at undga skade pa udstyr eller mennesker.
Denne enhed er ikke et legetgj. Barn ma kun bruge apparatet
under opsyn af en voksen.

Brug kun det godkendte tilbeher, der passer til enheden. Ellers

vil skader pa enheden muligvis ikke veaere daekket af garantien.
Anvendelse af uautoriseret tilbehgr kan ogsa udgere en
sikkerhedsrisiko. Du kan fa flere oplysninger ved at kontakte

et autoriseret Huawei-kundeservicecenter.

Brug ikke uautoriserede eller inkompatible stremforsyninger,
opladere eller batterier for at undga farer som f.eks. brand og
eksplosion.

Hvis du har brug for at tilslutte enheden til en USB-port for at
oplade den, skal du kontrollere, at USB-porten er USB-IF-
certificeret, og at den lever op til USB-IF-standarderne.

For enheder med stik skal stikkontakten vaere monteret i naerheden
af enhederne, og den skal veere let tilgaengelig. Frakobl opladeren
fra stikkontakter og enheden, nar den ikke er i brug.

Forseg ikke at skille enheden ad eller ombygge den, indszette
fremmedlegemer i den, eller nedsaenke den i eller udszette den
for vand eller andre vaesker. Det kan fgre til brand, eksplosion eller
andre farer.

Undga at tabe, klemme eller punktere enheden. Hvis enheden
udszettes for kraftigt tryk, kan enheden kortslutte eller blive
overophedet.

Enheden leveres med et indbygget batteri, som ikke kan fjernes.
Forseg ikke selv at udskifte batteriet, da enheden eller batteriet
ellers kan blive beskadigede. Ga til et autoriseret
Huawei-kundeservicecenter for at fa udskiftet batteriet.

Hold enheden og dens tilbehgr tart. Brug ikke en ekstern varmekilde
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som f.eks. en mikrobglgeovn eller en harterrer til at tarre enheden.

e Udseet ikke enheden og dens tilbeher for ekstreme temperaturer,
da dette kan fa enheden til ikke at fungere korrekt, ga i brand eller
eksplodere.

e Inden du renger eller vedligeholder enheden, skal du stoppe med
at bruge den, lukke alle apps og frakoble alle kabler.

e Brug ikke steerke kemikalier, rengeringsmidler eller andre kemiske
midler. Brug en ren, blad og ter klud til at rengare enheden og
dens tilbehar.

e Placer ikke kort med magnetstribe som f.eks. bankkort i naerheden
af enheden. Ellers kan disse kort blive gdelagt.

e Skil ikke enheden eller tilbehgret ad. Det vil gere garantien ugyldig
og fritage producenten fra skadesansvar. Hvis enheden ikke
fungerer korrekt, skal du ga til et autoriseret
Huawei-kundeservicecenter for at fa hjeelp.

e Enheden og dens tilbehar méa ikke kasseres som almindeligt
husholdningsaffald.

« Bortskaf eller genbrug denne enhed og tilbehgret i
overensstemmelse med den lokale lovgivning.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
Symbolet med den overstregede affaldsspand pa hjul
pa dit produkt, batteri, emballage eller litteratur skal
minde dig om, at alle elektroniske produkter og batterier
skal bringes til specielle affaldssorteringssteder ved
slutningen af deres arbejdsliv. De ma ikke bortskaffes
BN ed det almindelige husholdningsaffald. Det er
brugerens ansvar at bortskaffe udstyret pa et dertil udpeget
indsamlingssted med henblik pa szerskilt genvinding af kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og batterier i henhold til den
lokale lovgivning.
Korrekt indsamling og genvinding af udstyret hjeelper med at sikre, at
EEE-affald (elektrisk og elektronisk udstyr) genvindes pa en made,
som bevarer veerdifulde materialer og beskytter menneskers sundhed
og miljget. Forkert handtering, utilsigtet brud, skader og/eller forkert
genvinding ved afslutningen af dets levetid kan vaere skadeligt for
sundheden og miljget. Hvis du har brug for flere oplysninger om, hvor
og hvordan du afleverer dit EEE-affald, bedes du kontakte de lokale
myndigheder, forhandleren eller renovationsvaesenet eller besage
webstedet http://consumer.huawei.com/en/.
Reduktion af sundhedsfarligt indhold
Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbehor er i overensstemmelse
med geeldende lokale regler for begreensning af brugen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU REACH, RoHS
og bestemmelser for batterier (hvis inkluderet) osv. Vedrgrende
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overensstemmelseserklaeringer for REACH og RoHS bedes du
besgge vores websted http://consumer.huawei.com/certification.

Overensstemmelse med EU-lovgivning

RF-eksponering

Enheden er en radiomodtager- og sender med lav effekt. Som
anbefalet af internationale retningslinjer er enheden designet til ikke
at overskride de greenser for eksponering for radiobalger, som
EU-kommissionen har fastsat.

Erklaering

Huawei Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed
CM510 er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/EU.

Den seneste og geeldende version af overensstemmelseserklaeringen
(DoC) kan ses pa http://consumer.huawei.com/certification.

Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.
Der kan gaelde begraensninger for brug af denne enhed, afhaengigt af
det lokale netvaerk.

Frekvensband og effekt

Frekvensband, der anvendes af radioudstyret: Nogle band er muligvis
ikke tilgeengelige i alle lande eller alle omrader. Kontakt det lokale
mobilselskab for at fa flere oplysninger.

Maksimal transmitteret radiofrekvenseffekt i radioudstyrets
frekvensband: Den maksimale effekt for alle band er mindre end den
hgjeste graenseveerdi, der er angivet i den relaterede harmoniserede
standard.

De nominelle greenser for frekvensband og sendeeffekt (udstralet
og/eller ledt) for dette radioudstyr er som falger:

[ cms10 [ Bluetooth: 2.402 MHz-2.480 MHz: 12.99 dBm |

Oplysninger om tilbeher og software

Det anbefales, at falgende tilbehgr bruges:

Batterier:HB642735ECW

Produktets softwareversion er V101B. Softwareopdateringer vil blive
frigivet af producenten til at rette fejl eller forbedre funktioner, efter at
produktet er blevet frigivet. Alle softwareversioner frigivet af
producenten er blevet verificeret og er stadig i overensstemmelse med
de relevante regler.

Ingen RF-parametre (f.eks. frekvensomrade og udgangseffekt) er
tilgaengelige for brugeren, og de kan ikke zendres af brugeren.

De seneste oplysninger om tilbehgr og software kan findes i
overensstemmelseserklaeringen (DoC — Declaration of Conformity)
pa http://consumer.huawei.com/certification.
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Juridisk erklaring

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Alle rettigheder
forbeholdes.

Dette dokument er kun vejledende. Ingen del i denne vejledning udger
en garanti af nogen art, hverken direkte eller indirekte.

Alle billeder og illustrationer i denne vejledning, herunder, men ikke
begreenset til, telefonens farve, starrelse, og skaermindhold, tjener
udelukkende som reference. Det faktiske produkt kan variere. Ingen
del i denne vejledning udger en garanti af nogen art, hverken direkte
eller indirekte.

Se den opdaterede oversigt over hotline og e-mailadresser for dit land
eller omrade pa http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.
Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker, som
tilhgrer Bluetooth SIG, Inc, og enhver brug af disse meerker fra Huawei
Technologies Co, Ltd.'s side finder sted under licens.

Brugersoftwarelicensaftale

Laes softwarelicensaftalen omhyggeligt, inden du bruger produktet.
Ved at bruge produktet angiver du, at du accepterer at veere underlagt
licensaftalen. Hvis du ikke accepterer licensaftalens betingelser, bedes
du undlade at bruge produktet og softwaren. Produktet kan returneres
til salgsstedet mod en refundering.

Du kan finde aftalens indhold pa:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Beskyttelse af personlige oplysninger

For at forsta, hvordan vi beskytter dine personoplysninger, bedes du
besgge http://consumer.huawei.com/privacy-policy og lzese vores
politik for beskyttelse af personlige oplysninger.
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Productomschrijving

1. Uiterlijk
5
l—a— [ ]
@ L= | 4
l K
g | N I
1. Indicatielampje 4. Microfoon
2. Functieknop 5. USB-poort
3. Koordopeningen
2. Knopf
1.In-en Houd de functieknop meer dan twee seconden

ingedrukt om de Bluetooth-luidspreker in of uit te
schakelen.

Tik, terwijl de luidspreker is ingeschakeld, drie
keer op de functieknop om de

2. Koppelen met Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.
een
Bluetooth-apparaat ! Wanneer u de luidspreker voor het eerst
inschakelt, wordt de Bluetooth-koppelingsmodus
automatisch ingeschakeld.

Terwijl beide luidsprekers zijn ingeschakeld,
kiest u een ervan als hoofdluidspreker en
dubbeltikt u op de functieknop om de
TWS-koppelingsmodus in te schakelen. De
andere luidspreker moet zich in de
Bluetooth-koppelingsmodus bevinden en mag
niet met een ander apparaat zijn verbonden. Als
de secundaire luidspreker al met een apparaat
is verbonden, tikt u drie keer op de functieknop
van de luidspreker om de
Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen. Als
de TWS-koppeling tussen de twee luidsprekers
is geslaagd, kunt u nogmaals twee keer op de
functieknop tikken om de koppeling ongedaan te
maken.

4. Wanneer er een oproep binnenkomt, drukt u op

uitschakelen

3. Koppelen via
TWS (True Wireless
Stereo, ware
draadloze stereo)

55



Nederlands

Telefoongesprekken
voeren

de functieknop van de luidspreker om de oproep
te beantwoorden of houdt u de functieknop
ingedrukt om de oproep te weigeren.

Houd de functieknop tijdens een
telefoongesprek ingedrukt om de oproep te
beéindigen.

5. Tijdens een
gesprek een nieuwe

Wanneer u een nieuwe oproep ontvangt terwijl u
al een gesprek voert, drukt u op de functieknop
om de oorspronkelijke oproep in de wacht te
zetten en de nieuwe oproep te beantwoorden, of

Oproep houdt u de functieknop ingedrukt om de nieuwe
beantwoorden of .
weigeren oproep te weigeren. U kunt ook tusse_n de twee
oproepen schakelen door op de functieknop te
dubbeltikken.
Druk tijdens een oproep op de functieknop om
6. Microfoon de microfoon te dempen of de demping op te

heffen.

7. Afspelen van
muziek

Druk tijdens het afspelen van muziek op de
functieknop om de muziek te pauzeren of te
hervatten.

8. De
fabrieksinstellingen
van de luidspreker
herstellen

Houd, terwijl de luidspreker is ingeschakeld, de
functieknop langer dan acht seconden ingedrukt
om de fabrieksinstellingen van de luidspreker te
herstellen.

Houd de functieknop langer dan twaalf
seconden ingedrukt om een uitschakeling te
forceren.

3. Beschrijving van de ind

Bluetooth-koppelingsmodus

Blauw kni’pperend

Verbonden

Continu blauw

Batterij bijna leeg

Om de drie seconden rood knipperend,
samen met continu blauw of blauw
knipperend

Bezig met opladen
(De luidspreker is
uitgeschakeld)

Continu rood tijdens het opladen en
continu blauw als de luidspreker volledig
is opgeladen

Bezig met opladen
(De luidspreker is
ingeschakeld)

Continu rood gedurende vijf seconden
en keert daarna terug naar de vorige
indicatorstatus

Continu blauw of blauw
knipperend wanneer het batterijniveau
laag is

Bezig met oproep

Blauw knipperend wanneer er een

56




Nederlands

oproep binnenkomt en continu blauw
tijdens het gesprek

Afspelen van muziek Continu blauw

Afwisselend rood en blauw knipperend
TWS-koppelingsmodus  |op de hoofdluidspreker en blauw
knipperend op de secundaire luidspreker
Continue blauw of blauw knipperend op
TWS-verbindingsmodus  |de hoofdluidspreker en blauw
knipperend op de secundaire luidspreker

4. Bezig met opladen
Als u de luidspreker wilt opladen, sluit u hem aan op een oplader
(uitgangsspanning: 5 V) of computer met behulp van een USB-kabel.

De luidspreker koppelen

1. De luidspreker koppelen met een Bl th-apparaat
Wanneer u de luidspreker voor het eerst inschakelt, wordt de
Bluetooth-koppelingsmodus automatisch ingeschakeld. Zoek met het
Bluetooth-apparaat waarmee u verbinding wilt maken (zoals een
telefoon) naar de luidspreker. Tik op de apparaatnaam van de
luidspreker (HUAWEI CM510) om de koppeling te voltooien.
CD e Opmerking: Op sommige Bluetooth-apparaten moet u een
wachtwoord invoeren om een verbinding in te stellen. Het
standaard wachtwoord is 0000.

e Telkens als de luidspreker na de eerste keer wordt
ingeschakeld, moet u drie keer op de functieknop tikken om
de Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.

2. Twee luidsprekers koppelen

(Voor koppeling via TWS zijn twee Bluetooth-luidsprekers nodig.)

1. Terwijl beide luidsprekers zijn ingeschakeld, kiest u een ervan als
hoofdluidspreker en dubbeltikt u op de functieknop om de
TWS-koppelingsmodus in te schakelen.

(Als luidspreker A bijvoorbeeld aan een telefoon is gekoppeld,
dubbeltikt u op de functieknop van luidspreker A om de
TWS-koppelingsmodus in te schakelen.)

2. De andere luidspreker fungeert als secundaire luidspreker en moet
zich in de Bluetooth-koppelingsmodus bevinden. Als de secundaire
luidspreker zich niet in de Bluetooth-koppelingsmodus bevindt, tikt
u drie keer op de functieknop van die luidspreker om de
Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.

3. De twee luidsprekers bevinden zich dan in de
TWS-koppelingstoestand.
1) e Alsde TWS-koppeling is voltooid, wordt de hoofdluidspreker
het linker audiokanaal en wordt de secundaire luidspreker
het rechter audiokanaal. In deze toestand kan alleen de
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hoofdluidspreker aan een ander apparaat worden
gekoppeld.

e Als de TWS-koppeling is voltooid, kunt u de luidsprekers
bedienen door op een van de luidsprekers op de
functieknop te tikken (behalve in de oproepmodus). In de
oproepmodus kunt u alleen de hoofdluidspreker bedienen.

3. Automatisch opnieuw verbinden na opstarten

Na inschakeling van de luidspreker maakt deze automatisch
verbinding met het eerder gekoppelde Bluetooth-apparaat.

De meest recent gekoppelde luidspreker maakt automatisch
opnieuw verbinding na het opstarten.

(Als u bijvoorbeeld de hoofdluidspreker inschakelt en aan uw
telefoon koppelt en vervolgens de secundaire luidspreker
inschakelt, maakt de secundaire luidspreker automatisch
opnieuw verbinding met de hoofdluidspreker om de
TWS-koppeling te voltooien.)

4. Automatisch opnieuw verbinden binnen het Bluetooth-bereik

Als de verbinding tussen uw luidspreker en telefoon wordt verbroken

omdat het Bluetooth-verbindingsbereik niet voldoende is, gebeurt het

volgende:

e De verbinding tussen de luidspreker en uw telefoon wordt
automatisch hersteld als u binnen 30 minuten terugkeert binnen
het Bluetooth-verbindingsbereik.

e Anders wordt de luidspreker automatisch uitgeschakeld.

Als de luidspreker niet automatisch opnieuw verbinding maakt

met uw telefoon, gaat u naar het Bluetooth-verbindingsscherm

van uw telefoon en maakt u handmatig opnieuw verbinding.

Veiligheidsinformatie

Lees de volgende voorzorgsmaatregelen zorgvuldig door voordat u

het apparaat gebruikt, om optimale prestaties te garanderen en

gevaren of schendingen van wetten en regels te vermijden.

e Gebruik dit apparaat niet in gebieden waar het gebruik van
draadloze apparatuur is verboden. Het kan storing met andere
apparaten of andere gevaren veroorzaken.

« Volg de regels en voorschriften in ziekenhuizen en zorginstellingen.
Gebruik uw apparaat niet wanneer dat verboden is.

e Sommige draadloze apparaten kunnen storingen veroorzaken in
medische implantaten en andere medische apparatuur, zoals
pacemakers, gehoorapparaten en cochleaire implantaten.
Raadpleeg de fabrikant van uw medische apparatuur voor meer
informatie.

e Bewaar een minimale afstand van 15 cm tussen dit apparaat en
medische implantaten (zoals pacemakers of cochleaire
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implantaten) om mogelijke interferentie te voorkomen.

Zorg ervoor dat u zich tijdens het gebruik van dit apparaat aan alle
lokale verkeerswetten en -voorschriften houdt. Gebruik dit
apparaat niet tijdens het rijden.

Concentreer u op het rijden. Het is uw primaire
verantwoordelijkheid om veilig te rijden.

Draadloze signalen kunnen storing veroorzaken in de elektrische
systemen van uw voertuig. Raadpleeg voor meer informatie de
fabrikant van uw voertuig.

Plaats het apparaat nooit rechtstreeks boven of in de buurt van de
airbags om te voorkomen dat de werking van airbags ernstige
letsel veroorzaakt.

Draadloze apparaten kunnen storend werken op het vluchtsysteem
van het vliegtuig waarin u zich bevindt. Schakel uw draadloze
apparaten uit conform de voorschriften van de
luchtvaartmaatschappijen.

Vermijd stoffige, vochtige of vuile omgevingen. Vermijd
magnetische velden. Het gebruik van het apparaat in deze
omgevingen kan storingen in het circuit veroorzaken.

Gebruik het apparaat waar de omgevingstemperatuur tussen 0 °C
en +40 °C is. Bewaar het apparaat met toebehoren op een locatie
waar de omgevingstemperatuur tussen -20 °C en +45 °C is.
Extreme warmte of kou kan het apparaat beschadigen.

Vermijd het onderdompelen van het apparaat en de accessoires
omdat dit tot een elektrische schok of brand kan leiden.

Houd uw apparaat uit de buurt van vuur of andere warmtebronnen,
zoals elektrische verwarming, ovens, magnetrons, fornuizen of
waterkokers.

Laat pinnen of andere scherpe, metalen voorwerpen niet in contact
komen met de luidspreker of de microfoon om schade aan het
apparaat of letsel bij uzelf te voorkomen.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen en huisdieren
om te voorkomen dat ze de kleine onderdelen van het apparaat
per ongeluk inslikken en erin stikken. Bijten op of inslikken van het
apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Dit apparaat en bijbehorende accessoires kunnen kleine
onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar kunnen opleveren.
Houd het apparaat en bijbehorende accessoires buiten het bereik
van kinderen om letsel of onbedoelde schade te voorkomen.

Dit apparaat is geen speelgoed. Kinderen mogen dit apparaat
alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.

Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires die bij het apparaat
passen. Eventuele schade die door het gebruik van
niet-bijpassende accessoires ontstaat, wordt mogelijk niet gedekt
door de garantie. Het gebruik van niet-goedgekeurde accessoires
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vormt tevens een gevaar voor de veiligheid. Neem voor meer
informatie contact op met een erkend servicecentrum van Huawei.

e Gebruik uitsluitend goedgekeurde of geschikte netvoedingen,
opladers of batterijen om gevaren, zoals brand en explosie, te
voorkomen.

e Wanneer u het apparaat op een USB-poort moet aansluiten om het
op te laden, dient u er zeker van te zijn dat de USB-poort
USB-IF-gecertificeerd is en dat het in overeenstemming is met de
betreffende USB-IF-normen.

« Bij apparaten met stekkers moet het stopcontact zich in de buurt
van het desbetreffende apparaat bevinden en goed toegankelijk
zijn. Neem de oplader uit het stopcontact en koppel hem los van
het apparaat als de oplader niet wordt gebruikt.

e Probeer het apparaat niet te demonteren of om te bouwen, steek
er geen vreemde voorwerpen in en dompel het niet onder in water
of andere vioeistoffen. Dit kan leiden tot brand, explosie of andere
gevaren.

e Laat het apparaat niet vallen, bekneld raken of doorboren.
Wanneer op het apparaat buitensporige druk wordt uitgeoefend,
kan dit leiden tot kortsluiting of oververhitting.

e Het apparaat wordt geleverd met een ingebouwde batterij die niet
kan worden verwijderd. Probeer de batterij niet zelf te verwijderen,
om te voorkomen dat de batterij beschadigd raakt. Ga naar een
erkend klantenservicecentrum van Huawei om de batterij te laten
vervangen.

e Houd het apparaat en bijbehorende accessoires droog. Maak geen
gebruik van een externe warmtebron, zoals een magnetron of
haardroger, om het apparaat te drogen.

e Stel het apparaat en de accessoires niet bloot aan extreme
temperaturen, omdat het apparaat hierdoor defect kan raken, viam
kan vatten of zelfs kan exploderen.

e Voordat u het apparaat schoonmaakt of er onderhoud op uitvoert,
stopt u het gebruik ervan, sluit u alle apps en koppelt u alle kabels
los.

e Gebruik geen agressieve chemicalién, schoonmaakmiddelen of
andere chemische middelen. Gebruik een schone, zachte en
droge doek om het apparaat en bijbehorende accessoires te
reinigen.

e Plaats geen kaarten met magnetische strips, zoals bankpasjes, in
de buurt van het apparaat. De gegevens op de magnetische strip
kunnen hierdoor beschadigd raken.

e Demonteer het apparaat of de accessoires niet. Hierdoor vervalt
de garantie en wordt de fabrikant gevrijwaard van
aansprakelijkheid wegens schade. Ga in het geval van een storing
aan het apparaat voor assistentie naar een erkend servicecentrum
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van Huawei.
e Gooi het apparaat en de bijbehorende accessoires niet weg via het
gewone huishoudelijke afval.
Lever elektronische apparatuur altijd in bij uw dichtstbijzijnde
inzamelpunt voor elektronisch afval.

Informatie over afvoeren en recyclen
Het symbool van een doorgekruiste container op uw
product, in de documentatie of op de verpakking, wil
zeggen dat alle elektronische producten en batterijen
aan het einde van hun levensduur naar gescheiden
afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht en niet
B ¢t normaal huishoudelijk afval mogen worden
afgevoerd. De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van de
apparatuur bij een speciaal inzamelpunt of bij een dienst voor het
gescheiden recyclen van elektrische en elektronische afvalapparatuur
(AEEA) en -batterijen conform de lokale wetgeving.
Een juiste inzameling en recycling van uw apparatuur helpt ervoor te
zorgen dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt
gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de
volksgezondheid en het milieu beschermt. Een onjuiste hantering,
onopzettelijk breken, schade en/of onjuiste recycling aan het einde
van de levensduur van de apparatuur kunnen schadelijk zijn voor de
gezondheid en het milieu. Neem voor meer informatie over het
afvoeren van uw EEA-afval en voor de juiste locaties contact op met
de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst
voor huishoudelijk afval. U kunt ook kijken op
http://consumer.huawei.com/en/.

Beperking van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan lokale regels
met betrekking tot de beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten, zoals EU
REACH-, RoHS- en batterijregelgeving (indien van toepassing). Kijk
voor conformiteitsverklaringen over REACH en RoHS op onze website
http://consumer.huawei.com/certification.

Naleving van Europese regelgeving

RF-blootstelling

Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger met een laag
vermogen. Het apparaat is ontwikkeld om de limieten voor
blootstelling aan radiogolven, die door internationale richtlijnen van de
Europese Commissie worden aanbevolen, niet te overschrijden.
Verklaring

Hierbij verklaart Huawei Technologies Co., Ltd. dat dit apparaat
CM510 in overeenstemming is met de essentiéle vereisten en andere
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relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De meest recente en geldige versie van de conformiteitsverklaring kan
worden bekeken op http://consumer.huawei.com/certification.

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.

Volg de nationale en lokale voorschriften waar het apparaat wordt
gebruikt.

Dit apparaat kan, afhankelijk van het lokale netwerk, beperkt zijn in het
gebruik.

Frequentiebanden en vermogen

Frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: Sommige
frequentiebanden zijn mogelijk niet in alle landen en regio's
beschikbaar. Neem voor meer informatie contact op met de lokale
provider.

Maximaal RF-vermogen dat wordt verzonden in de frequentiebanden
waarop de radioapparatuur actief is: Het maximale vermogen voor alle
banden is minder dan de hoogste grenswaarde die wordt vermeld in
de bijbehorende, geharmoniseerde norm.

De nominale limieten van de frequentiebanden en van het
zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur
zijn als volgt:

[ cM510 T Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

Informatie over accessoires en software

Het gebruik van de volgende accessoires wordt aanbevolen:
Batterijen:HB642735ECW

De versie van de productsoftware is V101B. Software-updates zullen
na uitgifte van het product door de fabrikant worden uitgebracht om
problemen op te lossen of om functies te verbeteren. Alle
softwareversies die door de fabrikant worden uitgebracht, zijn
gecontroleerd en blijven voldoen aan de desbetreffende regels.

Alle RF-parameters (zoals het frequentiebereik en het
uitgangsvermogen) zijn niet toegankelijk voor de gebruiker en kunnen
niet door de gebruiker worden gewijzigd.

Raadpleeg de conformiteitsverklaring op
http://consumer.huawei.com/certification voor de nieuwste informatie
over accessoires en software.

Naleving van FCC-regels

RF-blootstelling

Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger met een laag
vermogen. Het apparaat is ontwikkeld om de limieten voor
blootstelling aan radiogolven die door internationale richtlijnen van de
Federale Commissie voor Communicatie worden aanbevolen, niet te
overschrijden.
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FCC-verklaring

Dit apparaat is getest en in overeenstemming bevonden met de
limieten voor een Klasse B digitaal apparaat conform deel 15 van de
FCC-voorschriften. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een
residentiéle installatie. Deze apparatuur genereert en gebruikt
radiofrequentie-energie en kan dit uitstralen en kan, als deze niet in
overeenstemming met de instructies wordt geinstalleerd en gebruikt,
schadelijke interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken. Er is
echter geen garantie dat er geen storing op zal treden bij een
bepaalde installatie. Als dit product schadelijke storing veroorzaakt in
radio- of televisieontvangst, hetgeen kan worden vastgesteld door het
product uit en in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen te
proberen de storing op een of meer van de volgende manieren te
verhelpen:

--Richt de ontvangstantenne opnieuw of verplaats deze.

--Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

--Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat behoort tot een andere
groep dan de groep waarop de ontvanger is aangesloten.
--R